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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1992-1993 (•) 

17 JUNI 1993 

WETSONTWERP 
betreffende de overheidsopdrachten en som 
mige opdrachten voor aanneming van werken, 

leveringen en diensten 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

BOEK I 

De overheidsopdrachten 

TITEL I 

ALGEMENE BEGINSELEN 

Artikel 1 

§ 1. De overheidsopdrachten voor aanneming van 
werken, leveringen en diensten in naam van de aan 
bestedende overheden bedoeld in artikel 4 worden 
gegund na mededinging en op een forfaitaire grond 
slag, volgens de wijzen bepaald in titel II van dit boek 
doch onder voorbehoud van wat in§ 2 van dit artikel 
en in artikel 2 voorzien is. 

De Koning legt de inrichting vast van de in lid 1 
bedoelde gunningsprocedures evenals de algemene 
uitvoeringsregels voor de overheidsopdrachten. 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

656 (1992-1993) : 
- Nr. 1: Wetsontwerp. 
- Nr. 2: Verslag. 
- Nr. 3: Amendement. 
Handelingen van de Senaat : 

15 en 17 juni 1993. 
(•) Tweede zitting van de 48e zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (*) 

17 JUIN 1993 

PROJET DE LOI 
relatif aux marchés publics et à certains mar 
chés de travaux, de fournitures et de services 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

LIVRE PREMIER 

Des marchés publics 

TITRE PREMIER 

PRINCIPES GENERAUX 

Article premier 

§ 1er_ Les marchés publics de travaux, de fournitu 
res et de services au nom des pouvoirs adjudicateurs 
visés à l'article 4 sont passés avec concurrence et à for 
fait, suivant les modes prévus au titre II du présent 
livre, mais sous réserve de cc qui est prévu au§ 2 du 
présent article et à l'article 2. 

Le Roi fixe l'organisation des modes de passation 
visés à l'alinéa ter, ainsi que les règles générales d'exé 
cution des marchés publics. 

(1} Voir: 
Documents du Sénat : 

656 (1992-1993) : 
- N° 1: Projet de loi. 
- N° 2: Rapport. 
- N° 3: Amendement. 
Annales du Sénat : 

15 et 17 juin 1993. 
(*) Deuxième session de \a 48" législature. 

S. - 1929 
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§ 2. Onder voorbehoud van wat is voorzien in arti 
kel 63 is deze wet niet van toepassing op de opdrach 
ten voor aanneming van werken, leveringen en dien 
sten van de overheidsbedrijven, wanneer deze op 
drachten geen betrekking hebben op de taken van 
openbare dienst van vermelde overheidsbedrijven in 
de zin van een wet, een decreet of een ordonnantie. 

§ 3. De concessies van openbare werken, de over 
heidsopdrachten en de opdrachten voor aanneming 
van werken van concessiehouders van openbare 
werken zijn onderworpen aan de bepalingen van ti 
tel III van dit boek. 

Art. 2 

In de sectoren water, energie, vervoer en telecom 
municatie, worden de opdrachten voor aanneming 
van werken, leveringen en diensten van de aan beste 
dende overheden bedoeld in artikel 26 gegund na 
mededinging en op forfaitaire basis, volgens de 
wijzen voorzien in titel IV van dit boek. 

De Koning legt de inrichting vast van de in het eer 
ste lid bedoelde gunningsprocedures. Hij kan de 
bepalingen van de algemene uitvoeringsregels voor 
de overheidsopdrachten voor aanneming van 
werken, leveringen en diensten geheel of gedeeltelijk 
van toepassing maken op de uitvoering van de over 
heidsopdrachten van de aanbestedende overheden of 
op sommige ervan. 

Art. 3 

§ 1. Vallen niet onder de toepassing van de bepalin 
gen van deze wet, de overheidsopdrachten die onder 
andere procedurevoorschriften vallen en die gegund 
worden krachtens: 

1 ° een internationaal akkoord, gesloten in over 
eenstemming met her Verdrag tot oprichting van de 
Europese Economische Gemeenschap, tussen België 
en één of meerdere derde landen buiten de Europese 
Gemeenschap dat handelt over werken, leveringen of 
diensten bestemd voor de verwezenlijking of de ge 
meenschappelijke uitbating van een bouwwerk door 
de ondertekenende Staren; 

2° een internationaal akkoord gesloten in ver 
band met de legering van strijdkrachten en betref 
fende ondernemingen van een Lid-Staat of een derde 
land; 

3° de specifieke procedure van een internationale 
instelling. 

§ 2. Vallen niet onder de toepassing van de bepali n 
gen van deze wet de diensten in de zin van artikel 5 die 
toegewezen worden aan een aanbestedende overheid 
bedoeld in artikel 4, § 1 en§ 2, 1 ° tot go en 10°, op basis 
van een uitsluitend recht dar ze uit hoofde van 

§ 2. Sous réserve de cc qui est prévu à l'article 63, la 
présente loi n'est pas applicable aux marchés de tra 
vaux, de fournitures et de services des entreprises 
publiques, lorsqu'ils n'ont pas trait aux tâches de ser 
vice public <lesdites entreprises publiques au sens 
d'une loi, d'un décret ou d'une ordonnance. 

§ 3. Les concessions de rra vaux publics, les marchés 
publics et les marchés de travaux au nom des conces 
sionnaires de travaux publics sont soumis aux dispo 
sitions du titre III du présent livre. 

Arr. 2 

Dans les secteurs de l'eau, de l'énergie, des trans 
ports et des télécommunications, les marchés publics 
de travaux, de fournitures et de services au nom des 
pouvoirs adjudicateurs visés à l'article 26 sont passés 
avec concurrence et à forfait, suivant les modes pré 
vus au titre IV du présent livre. 

Le Roi fixe l'organisation des modes de passation 
visés à l'alinéa ter_ Il peut rendre les règles générales 
d'exécution des marchés publics de travaux, de four 
nitures et de services en tour ou en partie applicables à 
l'exécution des marchés publics des pouvoirs adjudi 
cateurs ou à certains d'entre eux. 

Art. 3 

§ l ". Ne sont pas soumis à l'application des dispo 
sitions de la présente loi, les marchés publics régis par 
des règles procédurales différentes: 

1 ° à passer en vertu d'un accord international con 
clu, en conformité avec le Traité instituant la Com 
munauté économique européenne, entre la Belgique 
et un ou plusieurs pays tiers à la Communauté euro 
péenne er portant sur des travaux, des fournitures ou 
des services destinés à la réalisation ou à l'exploita 
tion en commun d'un ouvrage par les Etats signatai 
res; 
2° à passer en vertu d'un accord international con 

clu en relation avec Ic stationnement de troupes et 
concernant des entreprises d'un Etat membre ou d'un 
pays tiers; 

3° à passer en vertu de la procédure spécifique 
d'une organisation internationale. 

§ 2. Ne sont pas soumis à l'application des disposi 
tions de la présente loi les services au sens de l'arti 
cle 5, attribués à un pouvoir adjudicateur visé à l'arti 
cle 4, § 1er et§ 2, 1° à go et 10°, sur la base d'un droit 
exclusif dont il bénéficie en vertu de dispositions 
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bekendgemaakte wettelijke of reglementaire bepa 
lingen geniet en die verenigbaar zijn met het verdrag 
tot oprichting van de Europese Economische Ge 
meenschap. 

§ 3. De Koning kan bepaalde overheidsopdrachten 
voor aanneming van leveringen en diensten waarop 
artikel 223, § 1, b, van het Verdrag tot oprichting van 
de Europese Economische Gemeenschap van toepas 
sing is, onderwerpen aan gewijzigde gunningswijzen 
en algemene uitvoeringsregels. Wanneer de bovenge 
noemde overheidsopdrachten geplaatst worden vol 
gens een onderhandelingsprocedure, kan de Koning 
niet afwijken van de regels die krachtens deze wet op 
die procedure van toepassing zijn. 

TITEL II 

OVERHEIDSOPDRACHTEN VOOR AANNE 
MING VAN WERKEN, LEVERINGEN EN 
DIENSTEN 

HOOFDSTUK I 

Toepassingsgebied en algemene bepalingen 

Art. 4 

§ 1. De bepalingen van titels I, II, m en V van het 
eerste boek van deze wet zijn van toepassing op de 
Staat, de Gemeenschappen, de Gewesten, de provin 
cies, de gemeenten, alsmede de verenigingen gevormd 
door een of meerdere van deze. 

§ 2. Deze bepalingen zijn eveneens van toepassing 
op: 

1° de organismen van openbaar nut; 

2° de publiekrechtelijke verenigingen; 

3° de openbare centra voor maatschappelijk 
welzijn; 

4° de kerkfabrieken en de instellingen die belast 
zijn met het beheer van de temporaliën van de erkende 
erediensten; 

5° de gewestelijke ontwikkelingsmaatschappijen; 

6° de polders en wateringen; 

7° de ruilverkavelingscomités; 

go de rechtspersonen die op de datum van de beslis 
sing om tot een opdracht over te gaan: 
- opgericht zijn met het specifieke doel te 

voorzien in behoeften van algemeen belang die niet 
van industriële of commerciële aard zijn, en 
- rechtspersoonlijkheid hebben,en 

législatives ou règlementaires publiées et conformes 
au traité instituant la Communauté économique 
européenne. 

§ 3. Le Roi peut soumettre à des modes de passation 
et à des règles générales d'exécution modifiés des 
marchés publics de fournitures et de services aux 
quels s'applique l'article 223, § t«, b, du Traité insti 
tuant la Communauté économique européenne. 
Lorsque les marchés précités font l'objet d'une procé 
dure négociée, le Roi ne peur déroger aux règles régis 
sant cette procédure en vertu de la présente loi. 

TITRE II 

DES MARCHES PUBLICS DE TRA VAUX, 
DE FOURNITURES ET DE SER VICES 

CHAPITRE PREMIER 

Champ d'application et dispositions générales 

Art. 4 

§ l ". Les dispositions des titres 1er, II, III et V du 
livre premier de la présente loi sont applicables à 
l'Etat, aux Communautés, aux Régions, aux provin 
ces, aux communes ainsi qu'aux associations formées 
par un ou plusieurs de reux-ci. 

§ 2. Ces dispositions sont également applicables: 

1 ° aux organismes d'intérêt public; 

2° aux associations de droit public; 

3° aux centres publics d'aide sociale; 

4° aux fabriques d'églises et aux organismes char 
gés de la gestion du tennporel des cultes reconnus; 

5° aux sociétés de dé vcloppement régional; 

6° aux polders et wa tcringues; 

7° aux comités de remembrement des biens ruraux; 

go aux personnes qui, à la date de la décision de lan- 
cer un marché: 
- ont été créées pour satisfaire spécifiquement 

des besoins d'intérêt général ayant un caractère autre 
qu'industriel ou commercial, et 
- sont dotées d'une personnalité juridique, et 
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- waarvan 
* ofwel de werkzaamheden in hoofdzaak gefinan 

cierd worden door de overheden of instellingen ver 
meld in § 1 en § 2, 1° tot go; 

* ofwel het beheer onderworpen is aan toezicht 
van die overheden of instellingen; 

* ofwel de leden van de directie, van de raad van 
bestuur of van de raad van toezicht voor meer dan de 
helft door die overheden of instellingen zijn aangewe 
zen. 

Deze bepaling is niet van toepassing op de private 
rechtspersonen waarvan sprake in§ 4 van dit artikel. 

9° de privaatrechtelijke universitaire instellingen, 
voor die opdrachten welke gesubsidieerd worden 
door de overheid; 

10° de verenigingen gevormd door een of meerdere 
aanbestedende overheden bedoeld in § 1 en § 2, 1° 
tot go_ 

§ 3. Een niet-limitatieve lijst van de instellingen van 
openbaar nut bedoeld in§ 2, 1° en van de personen 
bedoeld in§ 2, go, wordt door de Koning opgesteld. 

§ 4. De Koning kan de bepalingen van de wet of 
sommige ervan van toepassing maken op de opdrach 
ten voor aanneming van werken, leveringen en dien 
sten gegund door privaatrechtelijke personen die 
hiertoe subsidies genieten van de rechtspersonen 
bedoeld in § 1 en § 2. 

§ 5. De Koning kan elke bestaande wettekst in over 
eenstemming brengen met deze wet. 

Art. 5 

In de zin van deze titel verstaat men onder: 

- overheidsopdrachten voor aanneming van 
werken: de overeenkomst onder bezwarende titel 
gesloten tussen een aannemer enerzijds en een aan 
bestedende overheid anderzijds, en die betrekking 
heeft: 

* hetzij op de uitvoering, hetzij op de uitvoering 
samen met het ontwerp van werken in verband met de 
in bijlage 1 vermelde werkzaamheden of van een 
werk; 

* hetzij op het laten uitvoeren, met welke midde 
len ook, van een werk dat aan de door de aanbesre 
dende overheid vastgestelde eisen voldoet. 

Het werk is het resultaat van een geheel van 
bouwwerkzaamheden of van wegenbouwkundige 
werken dat ertoe bestemd is als zodanig een econo 
mische of technische functie te vervullen. 

De Koning past de bijlage 1 bij deze wet aan vol 
gens de door de Commissie van de Europese Gemeen- 

- dont 
* soit l'activité est financée majoritairement par 

les autorités ou organismes mentionnés au§ 1er et au 
§ 2, 1 ° à 8°; 

* soit la gestion est soumise à un contrôle de ces 
autorités ou organismes; 

* soit plus de la moitié des membres de l'organe 
d'administration, de direction ou de surveillance sont 
désignés par ces autorités ou organismes. 

Cette disposition ne s'applique pas aux personnes 
de droit privé visées au § 4 du présent article; 

9° aux institutions universitaires de droit privé, 
pour ceux de leurs marchés qui sont subventionnés 
par les pouvoirs publics; 

10° aux associations formées par un ou plusieurs 
des pouvoirs adjudicateurs visés au§ 1er et au§ 2, 1° 
à go_ 

§ 3. Une liste non limitative des organismes d'inté 
rêt public visés au §2, 1°, et des personnes visées au §2, 
go, est établie par le Roi. 

§ 4. Le Roi peut rendre les dispositions de la pré 
sente loi ou certaines d'entre elles applicables aux 
marchés de travaux, de fournitures et de services sub 
ventionnées par les personnes morales visées au § ter 
et au§ 2 et passés par des personnes de droit privé. 

§ 5. Pour l'application du présent article, le Roi 
peut mettre toute disposition légale en concordance 
avec la présente loi. 

Art. 5 

Au sens du présent titre, on entend par: 

- marché public de travaux: le contrat à titre 
onéreux conclu entre un entrepreneur et un pouvoir 
adjudicateur et ayant pour objet: 

* soit l'exécution, soit conjointement l'exécution 
et la conception de travaux relatifs à une des activités 
visées à l'annexe 1 de la loi ou d'un ouvrage; 

* soit de faire réaliser par quelque moyen que ce 
soit un ouvrage répondant aux besoins précisés par le 
pouvoir adjudicateur. 

L'ouvrage est le résultat d'un ensemble de travaux 
de bâtiment ou de génie civil destiné à remplir par lui 
même une fonction économique ou technique. 

Le Roi adapte l'annexe l de la loi selon les modifi 
cations apportées par la Commission des Commu- 
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schap aangebrachte wijzigingen in de lijst van de 
beroepswerkzaamheden gebaseerd op de algemene 
systematische bedrijfsindeling waarvan sprake in 
deze bijlage. 

- overheidsopdracht voor aanneming van leve 
ringen: de overeenkomst onder bezwarende titel 
gesloten tussen een leverancier enerzijds en een aan 
bestedende overheid anderzijds, en die betrekking 
heeft op de verwerving door koop- of aannemingso 
vereenkomst, huur, huurkoop of leasing met of zon 
der aankoopoptie van produkten. Deze overeen 
komst mag bijkomend werken van aanleg en plaat 
sing bevatten; 

- overheidsopdracht voor aanneming van diens 
ten: de overeenkomst onder bezwarende titel geslo 
ten tussen een dienstenverlener enerzijds en een aan 
bestedende overheid anderzijds, en die betrekking 
heeft op in bijlage 2 bij deze wet vermelde diensten. 

De Koning past de bijlage 2 bij deze wet aan vol 
gens de door de Commissie van de Europese Gemeen 
schappen aangebrachte wijzigingen aan de diensten 
bedoeld in deze bijlage. 

Art. 6 

Iedere Minister kan, binnen de grenzen van zijn be 
voegdheid, de beslissingen nemen inzake het gunnen 
en uitvoeren van opdrachten voor rekening van de 
Staat en van de instellingen die onder zijn hiërar 
chisch gezag staan. 

Voor de andere publiekrechtelijke personen dan 
deze bedoeld in het eerste lid worden de bevoegdhe 
den toegekend aan de Minister voor het gunnen en 
uitvoeren van opdrachten, waarvan sprake in dit lid, 
uitgeoefend door de overheden en organen bevoegd 
krachtens de bepalingen van een wet, een decreet, een 
ordonnantie, een reglement of statuut. 

De bevoegdheden toegekend krachtens de leden 1 
en 2 van dit artikel kunnen, voor de bevoegde overhe 
den en organen bedoeld in deze leden, die onder de 
bevoegdheid van de Staat vallen, overgedragen wor 
den binnen de grenzen vastgesteld door de Koning, 
behalve wanneer een bijzondere wettelijke bepaling 
deze delegatie regelt. 

Art. 7 

§ 1. De forfaitaire grondslag van de overheidsop 
drachten is geen belemmering voor de herziening van 
de prijzen uit hoofde van bepaalde economische of 
sociale factoren op voorwaarde dat deze herziening 
in het bestek of in de overeenkomst voorzien is. 

De herziening moet tegemoet komen aan de prijse 
volutie van de biizonderste componenten van de 
kostprijs, overeenkomstig de door de Koning te 
voorziene modaliteiten. 

nautés européennes à la liste des activités profession 
nelles correspondant à la nomenclature générale des 
activités professionnelles visées dans cette annexe. 

- marché public de fournitures: le contrat à titre 
onéreux conclu entre un fournisseur et un pouvoir 
adjudicateur et ayant pour objet l'acquisition, par 
contrat d'achat ou d'entreprise, la location, la loca 
tion-vente ou le crédit-bail, avec ou sans option 
d'achat, de produits. Ce contrat peut comporter à 
titre accessoire des travaux de pose et d'installation; 

- marché public de services: le contrat à titre oné 
reux conclu entre un prestataire de services et un pou 
voir adjudicateur et ayant pour objet des services 
visés dans l'annexe 2 de la loi. 

Le Roi adapte l'annexe 2 de la loi selon les modifi 
cations apportées par la Commission des Commu 
nautés européennes aux services visés dans cette 
annexe. 

Art. 6 

Chaque ministre est, dans les limites de ses attribu 
tions, compétent pour prendre les décisions relatives 
à la passation et à l'exécution des marchés de l'Etat et 
des organismes qui relèvent de son autorité hiérarchi 
que. 

Pour les autres personnes de droit public que celles 
visées à l'alinéa 1er, les pouvoirs attribués au ministre 
pour la passation et l'exécution des marchés visés 
audit alinéa sont exercés par les autorités er organes 
compétents, en vertu des dispositions d'une loi, d'un 
décret, d'une ordonnance, d'une disposition régle 
mentaire ou statutaire les régissant. 

Les pouvoirs conférés en vertu des alinéas 1er et 2 du 
présent article peuvent, pour les autorités et organes 
compétents visés auxdirs alinéas et relevant de l'Etat, 
être délégués dans les limites fixées par Ic Roi, sauf 
lorsqu'une disposition légale particulière règle cette 
délégation. 

Art. 7 

§ 1er_ Le caractère forfaitaire des marchés pu blies ne 
fair pas obstacle à la révision des prix en fonction de 
facteurs déterminés d'ordre économique ou social, à 
condition que cette révision soit prévue dans le cahier 
spécial des charges ou dans le contrat. 

La révision doit rencontrer l'évolution des prix des 
principaux composants du prix de revient, selon des 
modalités à prévoir par Ic Roi. 
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Wanneer de aannemer, de leverancier of de diens 
tenverlener een beroep doet op onderaannemers, dan 
moeten die, in voorkomend geval, ook in de weerslag 
van de herziening van hun prijzen delen volgens 
modaliteiten te bepalen door de Koning en in de mate 
die overeenstemt met de aard van de door hen uitge 
voerde prestaties. 

§ 2. De overheidsopdracht mag worden gegund 
zonder forfaitaire prijsbepaling: 

1 ° voor de werken, leveringen of diensten die inge 
wikkeld zijn of die een nieuwe techniek inluiden, met 
belangrijke technische risico's die ertoe nopen de uit 
voering van de prestaties aan te vatten, terwijl alle uit 
voeringsvoorwaarden en verplichtingen ervan niet 
volledig kunnen worden bepaald; 

2° in buitengewone en onvoorziene omstandighe 
den, wanneer zij betrekking heeft op spoedeisende 
werken, leveringen of diensten waarvan de aard en de 
uitvoeringsmogelijkheden moeilijk kunnen worden 
omschreven. 

Art. 8 

Betalingen mogen alleen gedaan worden voor ver 
strekte en aanvaarde diensten. Als zodanig worden 
beschouwd, volgens wat in de overeenkomst is 
voorzien, de voorraden die aangelegd zijn voor de uit 
voering van de opdracht en die door de aanbeste 
dende overheid zijn goedgekeurd. 

Nochtans kunnen voorschotten worden toege 
staan volgens de voorwaarden en modaliteiten vast 
gesteld door de Koning. 

Art. 9 

Een overheidsopdracht voor aanneming van 
werken of leveringen mag bij wege van een promo 
tieovereenkomst worden gegund onder de voorwaar 
den vastgesteld door de Koning. 

Deze voorwaarden zijn onder meer: 

- de vaststelling van de contractuele waarborgen 
die van de promotor kunnen geëist worden; 

- de verplichting voor de promotor, in het geval 
van een overheidsopdracht voor aanneming van 
werken, al de verantwoordelijkheden op zich te 
nemen die ten laste vallen van de aannemer bij toepas 
sing van de artikelen 1792 en 2270 van het Burgerlijk 
Wetboek; 

- de verplichting voor de promotor, hetzij te vol 
doen aan de wettelijke verplichtingen in verband met 
de erkenning van de aannemers van werken, hetzij 
een beroep te doen op aannemers die aan deze ver 
plichtingen voldoen, al naargelang hij de werken al 
dan niet persoonlijk uitvoert. 

Si l'entrepreneur, le fournisseur ou Ic prestataire de 
services a recours à des sous-traitants, ceux-ci, s'il y a 
lieu, se voient appliquer la révision de leurs prix sui 
vant les modalités à fixer par le Roi et dans la mesure 
correspondant à la nature des prestations qu'ils exé 
cutent. 

§ 2. Le marché public peut être passé sans fixation 
forfaitaire des prix: 

1° pour les travaux, fournitures ou services com 
plexes ou d'une technique nouvelle, présentant des 
aléas techniques importants qui obligent à commen 
cer l'exécution des prestations alors que toutes les 
conditions de réalisation et obligations ne peuvent en 
être déterminées complètement; 

2° en cas de circonstances extraordinaires et 
imprévisibles, quand il a trait à des travaux, fournitu 
res ou services urgents dont la nature et les possibilités 
de réalisation sont difficiles à définir. 

Art. 8 

Aucun marché public ne peut stipuler d'acompte 
que pour un service fait et accepté. Sont admis à ce 
titre, suivant ce qui est prévu au contrat, les approvi 
sionnements constitués pour l'exécution du marché 
et approuvés par le pouvoir adjudicateur. 

Toutefois, des avances peuvent être accordées sui 
vant les conditions et les modalités déterminées par le 
Roi. 

Arr. 9 

Un marché public de travaux ou de fournitures 
peut être passé sous la forme d'une promotion dans 
les conditions déterminées par le Roi. 

Ces conditions imposeront notamment: 

- la fixation des garanties contractuelles pou 
vant être exigées du promoteur; 

- l'obligation pour le promoteur, dans le cas d'un 
marché public de travaux, d'assurer entièrement les 
responsabilités incombant à l'entrepreneur, par 
application des articles 1792 et 2270 du Code civil; 

- l'obligation pour le promoteur, soit de satis 
faire aux obligations de la législation portant l'agréa 
tion d'entrepreneurs de travaux, soit d'avoir recours 
à des entrepreneurs satisfaisant à ces obligations, 
scion qu'il réalise personnellement les travaux ou 
non. 
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De overheidsopdracht bij wege van een promo 
tieovereenkomst in de zin van deze titel is de over 
heidsopdracht voor aanneming van werken of van 
leveringen die zowel betrekking heeft op de financie 
ring en de uitvoering van werken of leveringen als, in 
voorkomend geval, op de studie ervan of op elke 
dienstenverlening in dat verband. 

Art. 10 

§ 1. Onverminderd de toepassing van andere ver 
bodsbepalingen die voortvloeien uit een wet, een 
decreet, een ordonnantie, een reglement ofstatuur, is 
het ieder ambtenaar, openbare gezagdrager of ieder 
ander natuurlijk of rechtspersoon belast met een 
openbare dienst verboden, op welke wijze ook, recht 
streeks of onrechtstreeks tussen te komen bij de gun 
ning van en het toezicht op de uitvoering van een 
overheidsopdracht van zodra hij persoonlijk of via 
een tussenpersoon, belangen heeft in één van de in 
schrijvende ondernemingen. 

§ 2. Dit belang wordt vermoed te bestaan: 

1 ° zodra de ambtenaar, openbare gezagdrager of 
ieder ander persoon belast met een openbare dienst, 
bloed- of aanverwant is in de rechte lijn cor de derde 
graad en in de zijlijn tot de vierde graad, met een der 
inschrijvers of met ieder ander natuurlijk persoon die 
voor rekening van een van hen een directie- of be 
heersbevoegdheid uitoefent; 

2° indien de ambtenaar, openbare gezagdrager of 
ieder ander natuurlijk of rechtspersoon belast met 
een openbare dienst zelf of bij tussenpersoon eige 
naar, medeëigenaar of werkend vennoot is van één 
van de inschrijvende ondernemingen dan wel in 
rechte of in feite, zelf of bij tussenpersoon, een direc 
tie- of beheersbevoegdheid uitoefent. 

§ 3. Indien de ambtenaar, openbare gezagdrager of 
ieder ander natuurlijk of rechtspersoon belast met 
een openbare dienst, zelf rechtstreeks of onrecht 
streeks een of meer aandelen of deelbewijzen ter 
waarde van ten minste5 pct. van het maatschappelijk 
kapitaal onder zich houdt van een van de inschrij 
vende ondernemingen, is hij verplicht de bevoegde 
overheid daarvan kennis te geven. 

Ieder ambtenaar, openbare gezagdrager of ieder 
ander natuurlijk of rechtspersoon belast met een 
openbare dienst die zich in een van de toestanden 
bevindt bedoeld in § 2, is gehouden zichzelf te wra 
ken. 

Art. 11 

Elke handeling, overeenkomst of afspraak die de 
normale mededingingsvoorwaarden kan verteke- 

Est considéré comme marché de promotion au sens 
du présent titre, le marché public de travaux ou de 
fournitures portant à la fois sur le financement et 
l'exécution de travaux ou de fournitures ainsi que, le 
cas échéant, sur l'étude de ceux-ci ou sur toute presta 
tion de services relative à ceux-ci. 

Art. 10 

§1er.Sans préjudice de l'application d'autres inter 
dictions résultant d'une loi, d'un décret, d'une ordon 
nance, d'une disposition réglementaire ou statutaire, 
il est interdit à tout fonctionnaire, officier public ou 
toute autre personne physique ou morale chargée 
d'un service public d'intervenir d'une façon quelcon 
que, directement ou indirectement, dans la passation 
et la surveillance de l'exécution d'un marché public 
dès qu'il a un intérêt, soit personnellement, soit par 
personne interposée, dans l'une des entreprises sou 
mrssionnarres. 

§ 2. L'existence de cet intérêt est présumée: 

1° dès qu'il y a parenté ou alliance, en ligne directe 
jusqu'au troisième degré et, en ligne collatérale, 
jusqu'au quatrième degré, entre le fonctionnaire, 
l'officier public ou toute autre personne physique 
chargée d'un service public et l'un des soumission 
naires ou toute autre personne physique qui exerce 
pour le compte de l'un de ceux-ci un pouvoir de direc 
tion ou de gestion; 

2° lorsque le fonctionnaire, l'officier public ou 
toute autre personne physique ou morale chargée 
d'un service public est, lui-même ou par personne 
interposée, propriétaire, copropriétaire ou associé 
actif de l'une des entreprises soumissionnaires ou 
exerce, en droit ou en fait, lui-même ou par personne 
interposée, un pouvoir de direction et de gestion. 

§ 3. Lorsque le fonctionnaire, l'officier public ou 
toute autre personne physique ou morale chargée 
d'un service public détient, soit lui-même, soit par 
personne interposée, une ou plusieurs actions ou 
parts représentant au moins 5 p.c. du capital social de 
l'une des entreprises soumissionnaires, il a l'obliga 
tion d'en informer l'autorité compétente. 

Tout fonctionnaire, officier public ou toute autre 
personne physique ou morale chargée d'un service 
public se trouvant dans l'une Jes situations visées au 
§ 2 est tenu de se récuser. 

An. 11 

Est interdit tout acte, convention ou entente de 
nature à fausser les conditions normales de la concur- 
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nen, is verboden. Offertes die met zodanige hande 
ling, overeenkomst of afspraak zijn ingediend, moe 
ten worden geweerd. Wanneer zodanige handeling, 
overeenkomst of verstandhouding tot het gunnen van 
een overheidsopdracht heeft geleid, dan moet elke 
uitvoering van de opdracht worden stopgezet, tenzij 
de bevoegde overheid, bij een met redenen omklede 
beslissing, anders beschikt. 

De toepassing van deze bepaling kan in geen geval 
leiden tot schadeloosstelling van de persoon aan wie 
de opdracht gegund werd. 

Art. 12 

§ 1. De aannemer van een overheidsopdracht voor 
aanneming van werken moet: 

1° alle wettelijke, reglementaire of conventionele 
bepalingen naleven en doen naleven door elke per 
soon die handelt als onderaannemer in welke fase 
ook, en door elke persoon die personeel tewerkstelt 
op de werf, zowel inzake veiligheid en hygiëne als 
inzake de algemene arbeidsvoorwaarden, onver 
schillig of deze voortvloeien uit de wet of uit paritaire 
akkoorden op nationaal, gewestelijk of plaatselijk 
vlak; 

2° alle wettelijke, reglementaire of conventionele 
bepalingen op fiscaal vlak en op het vlak van de 
sociale zekerheid naleven en doen naleven door zijn 
eigen onderaannemers en door elke persoon die hem 
personeel ter beschikking stelt; 

3° in geval de werkgever in gebreke blijft ten 
opzichte van het personeel dat voor rekening van één 
van zijn onderaannemers op de werf gewerkt heeft of 
nog werkt, de bedragen betalen die aan dit personeel 
verschuldigd zijn voor de werken uitgevoerd op de 
werf, in de hoedanigheid van loon, bijdrage voor de 
sociale zekerheid en bedrijfsvoorheffing; hetzelfde 
geldt voor het personeel dat hij of één van zijn onder 
aannemers ter beschikking had of heeft; 

4° onverminderd de toepassing van§ 3, tweede lid, 
en in geval de werkgever in gebreke blijft ten opzichte 
van het personeel dat gewerkt heeft of nog werkt op 
de werf waarvoor hij verantwoordelijk is, de bedra 
gen betalen die als loon verschuldigd zijn door elke 
onderaannemer of persoon die personeel ter beschik 
king stelde op deze werf, voor de arbeid die op deze 
werf is verricht. 

§ 2. De aannemer van een overheidsopdracht voor 
aanneming van leveringen of diensten moet alle wet 
telijke, reglementaire of conventionele bepalingen 
bedoeld in§ 1, 1° en 2°, naleven en doen naleven door 
zijn eigen onderaannemers en door elke persoon die 
hem personeel ter beschikking stelt. 

§ 3. De onderaannemers waar een beroep wordt op 
gedaan en dezen die personeel ter beschikking stellen 
voor de uitvoering van een overheidsopdracht moe- 

rence. Les offres remises à la suite d'un tel acte, con 
vention ou entente doivent être écartées. Si un tel acte, 
convention ou entente a abouti à l'attribution d'un 
marché public, toute exécution doit en être arrêtée, à 
moins que l'autorité compétente n'en dispose autre 
ment par décision motivée. 

L'application de la présente disposition ne peut en 
aucun cas donner lieu à dédommagement de la per 
sonne qui s'est vu attribuer le marché. 

Art. 12 

§ I'". L'adjudicataire d'un marché public de tra 
vaux est tenu: 

1° de respecter et de faire respecter par toute per 
sonne agissant en qualité de sous-traitant à quelque 
stade que ce soit et par toute personne mettant du per 
sonnel à disposition sur le chantier, toutes disposi 
tions légales, réglementaires ou conventionnelles 
aussi bien en matière de sécurité et d'hygiène qu'en ce 
qui concerne les conditions générales de travail, que 
celles-ci résultent de la loi ou d'accords paritaires sur 
le plan national, régional ou local; 

2° de respecter et de faire respecter par ses propres 
sous-traitants et par toute personne lui procurant du 
personnel, routes dispositions légales, réglementaires 
ou conventionnelles en matière fiscale et de sécurité 
sociale; 

3° d'assurer, en cas de carence de l'employeur, à 
l'égard du personnel ayant travaillé ou travaillant sur 
le chantier pour compte d'un de ses sous-traitants, le 
paiement des sommes dues pour les prestations effec 
tuées par ce personnel sur le chantier, à titre de rému 
nération, de cotisations de sécurité sociale et de pré 
compte professionnel; il en est de même envers le per 
sonnel qui était ou est mis à sa disposition ou à la dis 
position d'un de ses propres sous-traitants; 

4° sans préjudice de l'application du§ .3, alinéa 2, 
d'assurer en cas de carence de l'employeur à l'égard 
du personnel ayant travaillé ou travaillant sur le 
chantier dont il a la responsabilité, le paiement des 
sommes dues à titre de rémunération, par tout sous 
traitant ou par toute personne ayant mis du personnel 
à disposition sur ce chantier, pour les prestations 
effectuées sur celui-ci. 

§ 2. L'adjudicataire d'un marché public de fourni 
tures ou de services est tenu de respecter et de faire 
respecter par ses propres sous-traitants et par toute 
personne lui procurant du personnel, toutes disposi 
tions légales, réglementaires ou conventionnelles 
visées au§ 1er, 1° et 2°. 

§ 3. Les sous-traitants auxquels il est fait appel et 
ceux qui mettent du personnel à disposition pour 
l'exécution d'un marché public sont tenus, dans les 
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ten, onder dezelfde voorwaarden als de aannemer, de 
wettelijke, reglementaire of conventionele bepalin 
gen bedoeld in§ l, 1° en 2°, en in§ 2 naleven en doen 
naleven door hun eigen onderaannemers en door elke 
persoon die hem personeel ter beschikking stelt. 

Voor de opdrachten voor aanneming van werken 
moeten ze bovendien, onder de voorwaarden be 
paald in§ 1, 3°, de bedragen betalen, in de vorm van 
loon, sociale zekerheid en bedrijfsvoorheffing die 
verschuldigd zijn aan het personeel dat op de werf 
gewerkt heeft of nog werkt voor rekening van één van 
hun onderaannemers evenals aan het personeel dat 
aan henzelf of aan één van hun onderaannemers op 
deze werf ter beschikking gesteld werd. 

§ 4. De rechtsvordering krachtens§ l, 3° en 4°, of 
krachtens§ 3, tweede lid, dient voorafgegaan te zijn 
van een bezwaarschrift dat aangetekend verstuurd 
dient te worden naar de schuldenaar en in alle geval 
len naar de aannemer binnen de maand na de invor 
derbaarheid van het loon. Deze rechtsvordering ver 
jaart na één jaar te rekenen vanaf de verzending van 
het bezwaarschrift. 

De personen die betalingen uitgevoerd hebben van 
verschuldigde bedragen krachtens § 1, 3° en 4°, en 
§ 3, tweede lid, worden ten opzichte van de werkge 
vers in de wettelijke rechten en voorrechten gesteld 
met betrekking tot die bedragen. De aannemer die, 
overeenkomstig § 1, 4°, betaald heeft, beschikt 
bovendien, onder dezelfde voorwaarden, over een 
verhaalrecht ten opzichte de schuldenaar van deze 
bed ragen krachtens § 3, tweede lid. 

§ 5. Onverminderd de toepassing van de sancties 
voorzien in andere wettelijke, reglementaire of con 
ventionele bepalingen, worden de inbreuken op de 
verplichtingen bedoeld in§ l en§ 2 vastgesteld door 
de overheid die bevoegd is voor de uitvoering van de 
bewuste opdracht en ze geven aanleiding tot de toe 
passing van de maatregelen die voorzien zijn in geval 
van inbreuken op de bepalingen van de overeen 
komst. 

§ 6. Voor de werkzaamheden bedoeld in artikel 
400 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 
1992 en in artikel 30/Jis van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de sociale zekerheid van de arbeiders, in 
de overheidsopdrachten voor aanneming van 
werken, worden de aannemer en de onderaannemer 
geacht voldaan te hebben aan de verplichtingen die 
hen opgelegd worden door§ 1 en§ 3 inzake de fiscale 
wetgeving en op het vlak van de sociale zekerheid, 
indien hun onderaannemers voldoen aan de wetge 
ving betreffende de registratie van aannemers en aan 
de wettelijke bepalingen houdende de regeling van de 
erkenning van de aannemers van werken. 

mêmes conditions que l'adjudicataire, de respecter 
les dispositions légales, réglementaires ou conven 
tionnelles visées au§ l ", 1° et 2°, et au§ 2 et de faire 
respecter cel les-ci par leurs propres sous-traitants et 
par toute personne mettant du personnel à leur dispo 
sition. 

Dans les marchés de travaux, ils doivent en outre 
assurer, dans les conditions définies au § Fr, 3'\ Ic 
paiement des sommes ducs ù titre de rémunération, de 
sécurité sociale et de précompte professionnel pour 
les prestations du personnel ayant travaillé ou travail 
lant sur Ic chantier pour Ic compte d'un de leurs sous 
traitants, de même que du personnel mis à leur dispo 
sition ou à la disposition d'un de leurs sous-traitants 
sur cc chantier. 

§ 4. L'action du personnel dérivant du § 1 <'r, 3° et 
4°, ou du§ 3, alinéa 2, doit être précédée de l'envoi 
d'une réclamation qui doit être adressée, par lettre 
recommandée, au débiteur et, dans tous les cas, à 
l'adjudicataire, dans un ddai d'un mois à dater de 
l'exigibilité de la rémunération. Cette action se pres 
crit par un an à dater de l'envoi de la réclamation. 

Les personnes qui ont effectué le paiement de som 
mes dues en vertu du§ ier, 3° et 4'\ et du§ 3, alinéa 2, 
sont subrogées aux droits et privilèges légaux s'exer 
çant sur ces sommes, à l'égard de l'employeur. L'adju 
dicataire qui a payé, conformément au§ 1er, 4°, dis 
pose en outre, dans les mêmes conditions, d'une 
action en récupération à l'encontre du débiteur de ces 
sommes, en vertu du § 3, alinéa 2. 

§ 5. Sans préjudice de l'application des sanctions 
prévues par d'autres dispositions légales, réglemen 
taires ou conventionnelles, les manquements aux 
obligations visées aux§§ JN cc 2 sont constatés par 
l'autorité compétente pour l'exécution du marché 
considéré et donnent lieu ;1 l'application des mesures 
prévues en cas de manquement aux clauses du con 
trat. 

§ 6. Pour les acnvires visecs par l'article 400 du 
Code des impôts sur les revenus 1992 et par l'arti 
cle 30/Jis de la loi du 27 juin 1969 revisant l'arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs, dans les marchés publics de travaux, 
l'adjudicataire et le sous-traitant sont réputés avoir 
satisfait aux obligations qui leur sont imposées aux 
§§ ier et 3 en matière fiscale: et de sécurité sociale, dès 
lors que leurs sous-traitants satisfont aux disposi 
tions de la législation relative à l'enregistrement des 
entrepreneurs et aux dispositions de la législation 
portant l'agréation d'entrepreneurs de travaux. 
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Voor de door de artikelen 30ter van de wet van 27 
juni 1969 en artikel 406, van het Wetboek van de In 
komstenbelastingen 1992 bedoelde werkzaamheden 
is het hierboven vermelde vermoeden slechts van toe 
passing indien de aannemer en de onderaannemer 
zich gericht hebben naar de wettelijke of reglemen 
taire bepalingen inzake inhouding of vrijstelling 
geregeld door deze bepalingen. 

HOOFDSTUK II 

Wijzen waarop overheidsopdrachten worden 
gegund en regels van toepassing op de prijsvraag 
voor ontwerpen 

Eerste afdeling 

Gunningswijzen 

Art. 13 

De overheidsopdrachten worden gegund bij aan 
besteding of bij offerteaanvraag. Zij kunnen slechts 
bij onderhandelingsprocedure worden gegund in de 
gevallen opgesomd in artikel 17. 

De Koning bepaalt de eventuele voorwaarden 
waaraan de keuze van de wijze van gunnen is onder 
worpen. 

Afdeling II 

Overheidsopdrachten ingevolge aanbesteding 
en offerte-aanvraag 

Art. 14 

De aanbesteding wordt «openbaar » genoemd en 
de offerteaanvraag «algemeen» wanneer ze geschie 
den met inachtneming van de regels van bekendma 
king die de Koning bepaalt. Wanneer de aanbeste 
ding openbaar of de offerteaanvraag algemeen is, 
worden de offertes geopend in het openbaar. 

De aanbesteding en de offerteaanvraag worden 
«beperkt» genoemd indien zij geschieden met inacht 
neming van de bekendrnakingsregels bepaald door de 
Koning en wanneer de aannemers, leveranciers of 
dienstenverleners geraadpleegd worden die de 
bevoegde overheid geselecteerd heeft. Alleen zij die 
geraadpleegd zijn mogen een offerte indienen. Alleen 
de inschrijvers mogen aanwezig zijn bij de opening 
van de offertes. 

Bij de openbare of beperkte aanbesteding worden 
de prijzen bij de opening van de offertes afgekondigd. 

Pour les activités visées par les articles JOterde la 
loi du 27 juin 1969 et 406 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, la présomption susmentionnée ne 
s'applique que si l'adjudicataire et le sous-traitant se 
sont conformés aux dispositions légales et réglemen 
taires en matière de retenue ou de dispense organisées 
par ces dispositions. 

CHAPITRE II 

Des modes Je passation Jes marchés publics et règles 
applicables aux concours 

Section première 

Ül's modes Je passation 

An. 13 

Les marchés publics sont passés par adjudication 
ou par appel d'offres. Ils ne peuvent être passés par 
procédure ncgocicc que dans les cas énumérés à l'arti 
cle 17. 

Le Roi dèrerminc les conditions éventuelles aux 
quelles Ic choix du mode de passation est subor 
donné. 

Section II 

Des marchés publics par adjudication 
et appel d'offres 

Art. 14 

L'adjudication est dite «publique» et l'appel 
d'offres est dit «général» lorsqu'ils se font en respec 
tant les règles de publicité déterminées par le Roi et en 
procédant à l'ouverture des offres en public. 

L'adjudication est dite « rcsrreinre » et l'appel 
d'offres est dit« restreint» lorsqu'ils se font en respec 
tant les règles de publicité déterminées par le Roi et en 
consultant les entrepreneurs, fournisseurs ou presta 
taires de services que l'autorité compétente a sélec 
tionnés. Seuls ceux qui sont sélectionnés peuvent 
remettre une offre. Seuls les soumissionnaires peu 
vent assister à l'ouverture des offres. 

En adjudication publique ou restreinte, les prix 
sont proclamés lors Je l'ouverture des offres. 
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Art. 15 

Indien de bevoegde overheid beslist de opdracht 
toe te wijzen dient deze bij openbare of beperkte aan 
besteding toegewezen te worden aan de inschrijver 
die de laagste regelmatige offerte indiende, op straffe 
van een forfaitaire schadeloosstel] ing vastgesteld op 
10 pct. van het bedrag zonder belasting op de toege 
voegde waarde van deze offerte. 

Voor het bepalen van de laagste regelmatige 
offerte, houdt de bevoegde overheid rekening met de 
aangeboden prijzen en met de andere berekenbare 
gegevens die met zekerheid haar uitgaven zullen ver 
hogen. 

Art. 16 

Bij algemene of beperkte offerteaanvraag dient de 
opdracht toegewezen te worden aan de inschrijver 
die de voordeligste regelmatige offerte indient, reke 
ning houdend met de gunningscriteria die vermeld 
moeten zijn in her bestek, of eventueel in de aankon 
diging van de opdracht. Behalve wanneer het bestek 
hierover anders beschikt, kan de aanbcstcdende over 
heid de eventuele vrije varianten in overweging 
nemen die door de inschrijvers voorgesteld werden. 
Deze moeten de minimumvoorwaarden vervullen die 
in het bestek vermeld staan en aan de voor hun indie 
ning gestelde eisen voldoen. 

Afdeling III 

Overheidsopdrachten ingevolge 
de onderhandelingsprocedure 

Art. 17 

§ 1. De overheidsopdracht geschiedt « bij onder 
handelingsprocedure» wanneer de aanbesredende 
overheid meerdere aannemers, leveranciers of dien 
stenverleners van haar keuze raadpleegt en over de 
voorwaarden van de opdracht onderhandelt met één 
of meer van hen. 

§ 2. Er kan bij onderhandelingsprocedure gehan 
deld worden zonder naleving van bckcndrnakingsre 
gels bij de aanvang van de procedure doch, indien 
mogelijk, na raadpleging van meerdere aannemers, 
leveranciers of dienstenverleners wanneer: 

1° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van werken, leveringen of diensten: 

a) de goed te keuren uitgave de bedragen, zonder 
belasting op de toegevoegde waarde, vastgelegd door 
de Koning niet overschrijdt; 

b) het voorwerp van de opdracht werken, leverin 
gen of diensten zijn die geheim verklaard werden of 

Art. 15 

Lorsque l'autorité compétente décide d'attribuer 
le marché, celui-ci doit être attribué, en adjudication 
publique ou restreinte, au soumissionnaire qui a 
remis l'offre régulière la plus basse, sous peine d'une 
indemnité forfaitaire fixèc à JO p.c. du montant, hors 
taxe sur la valeur ajoutée, de cette offre. 

Pour la détermination de l'offre régulière la plus 
basse, l'autorité compétente tient compte des prix 
offerts et des autres éléments chiffrables qui vien 
dront, d'une manière certaine, augmenter ses 
débours. 

Art. 16 

En appel d'offres génèral ou restreint, Ic marché 
doit être attribué au soumissionnaire qui a remis 
l'offre régulière la plus intéressante, en tenant compte 
des critères d'attribution qui doivent être mentionnés 
dans Ic cahier spécial des charges ou, Ic cas échéant, 
dans l'avis de marché. Sauf si le cahier spécial des 
charges en dispose autrement, Ic pouvoir adjudica 
teur peut prendre en considération les éventuelles 
variantes libres présentées par les soumissionnaires. 
Celles-ci doivent respecter les conditions minimales 
indiquées dans le cahier spécial des charges et les exi 
gences requises pour leur soumission. 

Section III 

Des marchés publics 
par procédure négociée 

Art. 17 

§1er.Le marché public est dit « par procédure négo 
ciée» lorsque le pouvoir adjudicateur consul re plu 
sieurs entrepreneurs, fournisseurs ou prestataires de 
services de son choix et négocie les conditions du mar 
ché avec un ou plusieurs d'entre eux. 

§ 2. Il peut être traité par procédure négociée sans 
respecter de règle de publicité lors du lancement de la 
procédure, mais si possible après consultation de plu 
sieurs entrepreneurs, fournisseurs ou prestataires de 
services lorsque: 

1° dans le cas d'un marché public de travaux, de 
fournitures ou de services: 

a) la dépense à approuver ne dépasse pas, hors 
taxe sur la valeur ajoutée, les montants fixés par Ic 
Roi; 

b) Ic marché a pour objet des travaux, fournitures 
ou services déclarés secrets ou donc l'exécution doit 



- 1073/1 - 92/93 [ J 2 ] 

waarvan de uitvoering gepaard moet gaan met 
bijzondere veiligheidsmaatregelen, overeenkomstig 
de van kracht zijnde wettelijke of reglementaire bepa 
lingen of indien de bescherming van de fundamentele 
belangen van de veiligheid van het land dit vereist; 

c) voor zover strikt noodzakelijk, het dringend 
karakter voortvloeiend uit niet te voorziene gebeurte 
nissen niet toelaat de bij de andere procedures gestel 
de termijnen na te· leven; 

d) enkel onregelmatige offertes ingediend werden 
ingevolge aanbesteding of offerteaanvraag, of indien 
slechts onaanvaardbare prijzen voorgesteld werden, 
voor zover: 

- de oorspronkelijke voorwaarden van de 
opdracht niet wezenlijk gewijzigd werden en 

- de aanbestedende overheid alle inschrijvers 
raadpleegt die voldoen aan de minimumeisen op 
beroeps-, economisch en technisch vlak, zoals be 
paald door de Koning, en die een offerte indienden 
die aan de formele eisen van de eerste procedure vol 
deed; 

e) geen enkele offerte werd ingediend ingevolge 
een aanbesteding of een offerteaanvraag, voor zover 
de oorspronkelijke voorwaarden van de opdracht 
niet wezenlijk gewijzigd werden; 

f) de werken, leveringen of diensten omwille van 
hun technische of artistieke specificiteit of omwille 
van de bescherming van exclusieve rechten, slechts 
aan een bepaalde aannemer, leverancier of diensten 
verlener kunnen toevertrouwd worden; 

2° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van werken of diensten: 

a) aanvullende werken of diensten die noch in her 
toegewezen oorspronkelijke ontwerp noch in de eer 
ste gesloten overeenkomst voorkwamen en die inge 
volge onvoorziene omstandigheden noodzakelijk 
geworden zijn voor de uitvoering van het werk of van 
de dienst zoals het beschreven werd, voor zover ze 
worden toegewezen aan de aannemer die het werk of 
de dienst uitvoert, en voor zover het samengevoegde 
bedrag van de opdrachten gegund voor de aanvul 
lende werken of diensten niet hoger ligt Jan 50 pct. 
van het bedrag van de hoofdopdracht: 

- wanneer deze werken of diensten, technisch of 
economisch niet zonder ernstig bezwaar van de 
hoofdopdracht kunnen gescheiden worden; 

- wanneer deze werken of diensten, alhoewel 
scheidbaar van de uitvoering van de hoofdopdracht, 
strikt noodzakelijk zijn voor de vervolmaking ervan; 

b) nieuwe werken of diensten, bestaande uit de 
herhaling van soortgelijke werken of diensten, aan de 
aannemer die de eerste opdracht kreeg, dienen toege 
wezen te worden door dezelfde aanbestedcnde over 
heid, op voorwaarde dat deze werken of diensten 

s'accompagner de mesures particulières de sécurité, 
conformément ;'I des dispositions législatives ou 
réglementaires en vigueur, ou lorsque la protection 
des intérêts essentiels de la sécurité du pays l'exige; 

c) dans la mesure strictement nécessaire, l'urgence 
impérieuse résultant d'événements imprévisibles ne 
permet pas de respecter les délais exigés par les autres 
procédures; 

d) seules des offres irrégulières ont été déposées à 
la suite d'une adjudication ou d'un appel d'offres, ou 
qu'il n'a été proposé que des prix inacceptables, pour 
autant que: 

- les conditions initiales du marché ne soient pas 
substantiellement modifiées et que 

- Ic pouvoir adjudicateur consulte tous les sou 
missionnaires qui répondaient aux conditions mini 
males de caractère professionnel, économique et 
technique déterminées p,ir Ic Roi et qui ont déposé 
une offre conforme aux exigences formelles de la pre 
mière procédure; 

e) aucune offre n'a été déposée à la suite d'une 
adjudication ou d'un appel d'offres, pour autant que 
les conditions initiales du marché ne soient pas subs 
tantiellement modifiées; 

() les travaux, fournitures ou services ne peuvent, 
en raison de leur spécificité technique, artistique ou 
tenant à la protection des droits d'exclusivité, être 
confiés qu'à un entrepreneur, fournisseur ou presta 
taire de services dètcrminc; 

2° dans le cas d'un marché public de travaux ou de 
services: 

a) des travaux ou services complémentaires ne 
figurant pas au projet initial adjugé ni au premier con 
trat conclu sont, ,'t la suite d'une circonstance impré 
vue, devenus nécessaires à l'exécution de l'ouvrage 
ou du service tel qu'il y est décrit, pour autant que 
l'attribution soit faite à l'adjudicataire qui exécute 
ledit ouvrage ou service et que Ic montant cumulé des 
marchés passés pour les travaux ou services complé 
mentaires n'excède pas 50 p.c. Ju montant du marché 
principal: 

- lorsque ces travaux ou services ne peuvent être 
techniquement ou économiquement séparés du mar 
ché principal sans inconvénient majeur; 

- lorsque ces travaux ou services, quoique sépa 
rables de l'exécution du marché principal, sont stric 
tement nécessaires à son perfectionnement; 

/;) des travaux ou services nouveaux consistant 
dans la répétition d'ouvrages ou services similaires 
sont attribués à l'adjudicataire d'un premier marché 
par le même pouvoir adjudicateur, à condition que 
ces travaux ou services soient conformes à un projet 
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overeenstemmen met een basisontwerp en dat dit 
ontwerp het voorwerp uitmaakte van een eerste 
opdracht, gegund na aanbesteding of offerteaan 
vraag. De mogelijkheid tot aanwending van deze pro 
cedure moet alleszins reeds bij de uitschrijving van Je 
eerste opdracht vermeld worden. Ze is bovendien 
beperkt tot een periode van drie jaar na het gunnen 
van de oorspronkelijke opdracht; 

3° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van leveringen: 

a) de betrokken artikelen alleen vervaardigd wor 
den bij wijze van onderzoek, proefneming, studie of 
ontwikkeling, en geen massaproduktie voorzien is 
met het oog op het in omloop brengen van het pro 
Jukt in het handelscircuit of op het opvangen van de 
kosten die het onderzoek en de ontwikkeling mee 
brengen; 

b) door de oorspronkelijke leverancier bijko 
mende leveringen te verrichten zijn bestemd voor de 
gedeeltelijke vernieuwing van leveringen of installa 
ties voor gewoon gebruik of voor de uitbreiding van 
bestaande leveringen of installaties indien bij veran 
dering van leverancier de aanbesredende overheid 
zich verplicht zou zien ander technisch materieel aan 
te werven dat onverenigbaarheden of buitenmaatse 
technische moeilijkheden inzake gebruik en onder 
houd met zich meebrengt. De duur van deze opdrach 
ten evenals van de hernieuwbare mag algemeen geno 
men de drie jaar niet overschrijden; 

4° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van diensten: 
- de dienstenopdracht die volgt op een prijsvraag 

voor ontwerpen en die, overeenkomstig de toepasse 
lijke regels, gegund moet worden aan de laureaat of 
aan één van de laureaten van de prijsvraag. In dit laat 
ste geval moeten alle laureaten uitgenodigd worden 
om aan de onderhandelingen deel te nemen. 

§ 3. De overheidsopdracht mag volgens de onder 
handelingsprocedure gegund worden met naleving 
van de bekcndmakingsregels bepaald door de Koning 
wanneer: 

1° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van werken, leveringen of diensten: 
- ingevolge aanbesteding of offerteaanvraag, 

enkel onregelmatige offertes werden ingediend of 
enkel onaanvaardbare prijzen werden voorgesteld, 
voor zover: 
- de oorspronkelijke voorwaarden van de 

opdracht niet wezenlijk gewijzigd werden en 
- de aaubesrcdcnde overheid niet alle inschrij 

vers raadpleegt die voldoen aan de minimum 
voorwaarden van beroeps, economische en techni 
sche aard, bepaald door de Koning, en die een offerte 
ingediend hebben die aan de formele eisen van de eer 
ste procedure voldeed; 

de base et que ce projet ait fait l'objet d'un premier 
marché passé par adjudication ou sur appel d'offres. 
Toutefois, la possibilité de recourir à cette procédure 
doit être indiquée dès la mise en concurrence du pre 
mier marché. Elle est en outre li mitée à une période de 
trois ans après la conclusion du marché initial; 

3° dans le cas d'un marché public de fournitures: 

a) les articles concernés sont fabriqués unique 
ment à titre de recherche, d'expérimentation, d'étude 
ou de développement, cette disposition ne compre 
nant pas la production en grandes quantités en vue 
d'établir la viabilité commerciale Ju produit ou 
d'amortir les frais de recherche et de développement; 

b) des fournitures complémentaires sont à effec 
tuer par le fournisseur initial et sont destinées soit au 
renouvellement partiel de fournitures ou d'installa 
tions d'usage courant, soit ù l'extension de fournitu 
res ou d'installations existantes, si Ic changement de 
fournisseur obligeait le pouvoir adjudicateur 
<l'acquérir un matériel de technique différente 
entraînant une incompatibilité ou des difficultés 
techniques d'utilisation et d'entretien dispropor 
tionnées. La durée de ces marchés, ainsi que des mar 
chés renouvelables, ne peut en règle générale dépasser 
trois ans; 

4° dans le cas d'un marché public de services: 

- le marché de services fait suite à un concours Je 
projets et doit, conformément aux règles y applica 
bles, être attribué au lauréat ou i1 un des lauréats de ce 
concours. Dans ce dernier cas, tous les laurcars doi 
vent être invités à participer aux négociations. 

§ 3. Il peut être traité par procédure négociée en res 
pectant les règles de publicité déterminées par le Roi 
lorsque: 

1° dans le cas d'un marché public de travaux, de 
fournitures ou de services: 
- seules des offres irrégulières ont été déposées à 

la suite d'une adjudication ou d'un appel <l'offres, ou 
qu'il n'a été proposé que des prix inacceptables, pour 
autant que: 
- les conditions initiales du marche ne soient pas 

substantiellement modifiées et que 
- le pouvoir adjudicateur ne consulte pas tous les 

soumissionnaires qui répondaient aux conditions 
minimales de caractère professionnel, économique et 
technique déterminées par Ic Roi et qui ont déposé 
une offre conforme aux exigences formelles de la pre 
mière procédure; 
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2° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van werken of diensten: 

- in uitzonderlijke gevallen, het gaat om werken 
of diensten waarvan de aard of de onzekere omstan 
digheden verhinderen op voorhand een globale prijs 
vast te stellen; 

3° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van werken: 

- de werken enkel onderzoek, proefneming of 
afstelling als doel hebben en niet het nastreven van 
rendabiliteit of het dekken van de kosten voor 
onderzoek en ontwikkeling; 

4° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van diensten: 

- de aard van de dienst zodanig is dat de specifica 
ties van de opdracht niet kunnen bepaald worden met 
voldoende nauwkeurigheid om de toewijzing toc te 
laten volgens de procedure van aanbesteding of offer 
teaanvraag. 

Afdeling IV 

Gemeenschappelijke bepalingen 

Art. 18 

Het volgen van de procedure van aanbesteding, 
offerteaanvraag of via onderhandelingen houdt geen 
verplichting in tot het toewijzen van de opdracht. De 
aanbestedende overheid kan zowel afzien van het . 
gunnen van de opdracht als de procedure herbegin 
nen, desnoods op een andere wijze. 

Wanneer de opdracht verschillende percelen 
betreft, heeft de aanbestedende overheid her recht er 
slechts enkele toe te wijzen en eventueel te besluiten 
de andere op te nemen in één of meer nieuwe opdrach 
ten die desnoods op een andere wijze zullen worden 
gegund, op voorwaarde dat zij zich dit recht uit 
drukkelijk heeft voorbehouden in het bestek of de als 
zodanig geldende stukken. 

Art. 19 

De gezamenlijke uitvoering van werken, leverin 
gen of diensten voor rekening van verschillende aan 
bestedende overheden kan, in het algemeen belang, 
worden samengevoegd in één enkele opdracht, die bij 
aanbesteding, door offerteaanvraag of bij onderhan 
delingsprocedure wordt gegund, onder de voorwaar 
den bepaald in de wet. 

De betrokken personen duiden de overheid aan 
die, of het orgaan dat, in hun gezamenlijke naam, bij 
de gunning en de uitvoering van de opdracht zal 
optreden. 

2" dans Ic cas d'un marché public de travaux ou de 
services: 

- il s'agit, dans des cas exceptionnels, de travaux 
ou de services dont la nature ou les aléas ne permet 
tent pas une fixation prè.ilablc et globale des prix; 

3° dans Ic cas d'un marché public de travaux: 

- les travaux sont réalisés uniquement à des fins 
de recherche, d'expérimentation ou de mise au point 
et non dans le but d'assurer une rcnr abilirc ou le 
recouvrement des coûts de recherche et de développe 
ment; 

4° dans Ic cas d'un marché public de services: 

- la nature des services est telle que les spécifica 
tions du marché ne peuvent être établies avec une pré 
cision suffisante pour permettre son attribution selon 
la procedure d'adjudication ou d'appel d'offres. 

Section IV 

Dispositions communes 

Arr. 18 

L'accomplissement d'une procédure d'adjudica 
tion, d'appel d'offres ou ncgocice n'implique pas 
l'obligation d'attribuer Ic marché. Le pouvoir adjudi 
cateur peut soit renoncer à passer Ic marché, soit 
refaire la procédure, au besoin suivant un autre mode. 

Lorsque le marché a tr air à plusieurs lors, le pou 
voir adjudicateur a Ic droit de n'en attribuer que cer 
tains et, éventuellement, de décider que les autres lots 
feront l'objet d'un ou plusieurs nouveaux marchés, 
au besoin suivant un autre mode, à la condition qu'il 
se soit expressément réservé cc droit dans le cahier 
spécial des charges ou les documents en tenant lieu. 

Art. 19 

L'exécution conjointe de travaux, de fournitures 
ou de services pour le compte de pouvoirs adjudica 
teurs différents peur, dans l'inrcrêr général, faire 
l'objet d'un marché unique attribué par adjudica 
tion, par appel d'offres ou par procédure négociée, 
dans les conditions dctcrminccs par la loi. 

Les personnes intéressées désignent l'autorité ou 
l'organe qui interviendra, en leur nom collectif, à 
l'attribution et à l'exécution du marche. 
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Afdeling V 

Regels van toepassing op 
de prijsvraag voor ontwerpen 

Art. 20 

De prijsvraag voor ontwerpen is een procedure die 
een aanbesredendc overheid toelaat een plan of een 
ontwerp, gekozen door een jury, aan re schaffen. 
Deze prijsvraag leidt tot hetzij de gunning van een 
overheidsopdracht voor aanneming van diensten, 
hetzij- na raadpleging van de mededinging- tot de 
keuze van één of meer ontwerpen met of zonder toe 
kenning van premies aan de laureaten. 

Art. 21 

De regels die moeten geëerbiedigd worden bij een 
prijsvraag voor ontwerpen, worden door de Koning 
bepaald. Zullen onder meer opgelegd worden: 

- het verbod om de toegang van deelnemers te 
beperken tot de onderdanen van een grondgebied van 
een Lid-Staat van de Europese Gemeenschap of van 
een deel daarvan; 

- de eventuele selectie op basis van kwalitatieve 
selectiecriteria; 

- een samenstelling van de jury waarbij de afwe 
zigheid van rechtstreekse of onrechtstreekse banden 
met de deelnemers gewaarborgd is; 

- de voorafgaandelijke aanduiding van cruena 
voor de evaluatie van de omwerpen. 

HOOFDSTUK III 

Technische specificaties en normen 

Art. 22 

De Koning regelt de bepalingen die betrekking 
hebben op het gebruik van de technische specifica 
ties, de normen en de technische erkenningen. 

HOOfDSTUK IV 

Beslag, afstand en inpandgeving van 1.k schuldvorde 
ringen verschuldigd bij de uitvoering van een over 
heidsopdracht 

Art. 23 

§ 1. De schuldvorderingen van de aannemers uit 
hoofde van de uitvoering van een dooreen in artikel 4, 

Section V 

Règles applicables aux concours 
de projets 

Art. 20 

Le concours de projets est une procédure permet 
tant à un pouvoir adjudicateur d'acquérir un plan ou 
un projet, sur la base d'un choix effectué par un jury. 
Ce concours donne lieu soit à l'attribution d'un mar 
ché public de services soit, après un appel à la concur 
rence, au choix d'un ou de plusieurs projets, avec ou 
sans octroi de primes aux lauréats. 

Art. 21 

Les règles à respecter lors d'un concours de projets 
sont déterminées par le Roi. Elles imposent notam 
ment: 

- l'interdiction de limiter l'admission des partici 
pants aux ressortissants <l'un territoire ou d'une par 
tie d'un territoire d'un Etat membre de la CoJJ1JJ1U 

naurc européenne; 

- la sélection éventuelle sur la base de critères de 
sélection qualitative; 

- une composition de jury garantissant l'absence 
de liens directs ou indirects avec les participants, 

- l'indication prèalablc des critères servant :\ 
l'évaluation des projets. 

CHAPITRE III 

Des spécifications techniques et des normes 

Art. 22 

Le Roi règle les modalités d'utilisation des spécifi 
cations techniques, des normes et des agréments 
techniques. 

CHAPITRE IV 

De la saisie, de la cession et de la mise en gage 
des créances ducs en exécution d'un marché public 

Art. 23 

§1er. Les créances des adjudicataires dues en exécu 
tion d'un marché public de travaux, de fournitures ou 
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§ 1 en§ 2, 1° tot 8° en 10°, bedoelde aanbestedende 
overheid gegunde overheidsopdracht voor aanne 
ming van werken, leveringen of diensten, mogen tot 
aan de voorlopige oplevering niet het voorwerp zijn 
van beslag, overdracht of inpandgeving. 

§ 2. Met uitzondering van de voorschotten 
voorzien in artikel 8, tweede lid, mag op deze schuld 
vorderingen evenwel vóór de datum van de voorlo 
pige oplevering beslag worden gelegd of verzet aange- 
tekend: · 

- door de arbeiders en bedienden van de aanne 
mer, ten belope van hun lonen en wedden, verschul 
digd voor prestaties binnen het raam van de 
opdracht; 

- door de onderaannemers en de leveranciers van 
de aannemer, ten belope van de bedragen verschul 
digd voor de met het oog op de uitvoering van de 
opdracht verrichte werken, leveringen of diensten. 

§ 3. Met uitzondering van de voorschotten 
voorzien in artikel 8, tweede lid, mogen deze schuld 
vorderingen eveneens, vóór de voorlopige opleve 
ring, door de aannemer worden afgestaan of in pand 
gegeven ten voordele van kredietverleners, als ze wor 
den aangewend tot waarborg van krediet of voor 
schotten verleend met het oog op de uitvoering van de 
opdracht, voor zover dit krediet of deze voorschotten 
gelijktijdig met of na de berekening van deze over 
dracht of inpandgevingen worden aangewend. 

§ 4. De overdracht en de inpandgeving van de 
schuldvordering worden, bij deurwaardersexploot, 
door de cessionaris aan de aanbesredende overheid 
betekend. 

§ 5. De overdracht en inpandgevingen zullen 
slechts uitwerking hebben, nadat de arbeiders, 
bedienden, onderaannemers en leveranciers die der 
denbeslag hebben gelegd of verzet hebben aangere 
kend, werden uitbetaald. 

De sommen die hieruit voortkomen zullen door de 
kredietverlener, de cessionaris of de pandhoudende 
schuldeiser niet kunnen worden aangewend tot 
dekking van schuldvorderingen uit anderen hoofde 
ontstaan tegen de aannemer, vóór of tijdens d~ duur 
van de uitvoering van de gefinancierde werken, leve 
ringen of diensten zolang bedoelde werken, leverin 
gen of diensten niet werden opgeleverd. 

§ 6. De aanbestedende overheid geeft de cessiona 
rissen en pandhouders van schuldvorderingen, bij ter 
post aangerekend schrijven, kennis van het derden 
beslag of verzet dat haar, op verzoek van de bevoor 
rechte schuldeisers, is berekend. 

de services, passé par un pouvoir adjudicateur visé à 
l'article 4, § I'" et§ 2, 1° ;) 8° et 10°, ne peuvent être ni 
saisies, ni cédées, ni données en gage jusqu'à la récep 
tion provisoire. 

§ 2. A l'exception des avances prévues ;1 l'article 8, 
alinéa 2, œs créances peuvent toutefois être saisies ou 
faire l'objet d'une opposition même avant la récep 
tion provisoire: 

- par les ouvriers et les employés de l'adjudica 
taire pour leurs salaires et appointements, dus pour 
des prestations afférentes au marché; 

- par les sous-traitants et les fournisseurs de 
l'adjudicataire pour les sommes dues à raison des tra 
vaux, des fournitures ou des services servant ;1 l'exé 
cution du marché. 

§ 3. A l'exception des avances prévues à l'article 8, 
alinéa 2, les créances peuvent également être cédées 
ou mises en gage par l'adjudicataire, même avant la 
réception provisoire, au profit de bailleurs de fonds si 
clics sont affcctèes à la garantie de crédit ou d'avances 
de sommes en vue de l'exécution du marché, pourvu 
que l'utilisation de cc crédit ou de ces avances soit 
concomitante ou postérieure à la signification de ces 

. . 
cessions ou mises en gage. 

§ 4. La cession et la mise en gage de la créance sont 
signifiées par Ic cessionnaire au pouvoir adjudicateur 
par exploit d'huissier. 

§ 5. Les cessions et les mises en gage ne sortiront 
leurs effets qu'après que les ouvriers, les employés, les 
sous-rr airnnrs et les fournisseurs ayant fait saisie 
arrêt ou opposition, auront été payés. 

Les sommes à en provenir ne pourront être impu 
tées par Ic bailleur de fonds, cessionnaire ou créancier 
gagiste, à la couverture de créances sur l'adjudica 
taire, nées d'autres chefs, avant ou pendant la durée 
d'exécution des travaux, fournitures ou services 
financés, tant que lesdits travaux, fournitures ou ser 
vices n'auront pas été réceptionnés. 

§ 6.Lc pouvoir adjudicateur fait connaître aux ces 
sionnaires de créances et aux bénéficiaires du nantis 
sement de celles-ci, par lettre recommandée à la poste, 
les saisies-arrêts ou oppositions qui lui ont été noti 
fiées à la requête des créanciers privilégiés. 
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TITEL III 

CONCESSIES VOOR OPENBARE WERKEN EN 
VAN WERKEN GEGUND IN NAAM VAN 
CONCESSIEHOUDERS VAN OPENBARE 
WERKEN 

Art. 24 

Een concessie voor openbare werken mag toege 
kend worden onder de voorwaarden bepaald door de 
Koning. 

In de zin van deze wet verstaat men onder 
« concessieovereenkomst voor openbare werken» de 
schriftelijke overeenkomst onder bezwarende titel 
door dewelke een in artikel 4, § 1 en§ 2, 1° tot go en 
10°, bedoelde aanbestedende overheid aan een ander 
privaatrechtelijk of publiekrechtelijk persoon, de 
concessiehouder genoemd, het recht toekent om de 
werken of het werk uit te baten, zo nodig vergezeld 
van een prijs, waarvoor de concessiehouder hetzij de 
verbintenis aanging ze uit ce voeren, hetzij gezamen 
lijk de conceptie en de uitvoering ervan op zich te 
nemen, hetzij ze te doen uitvoeren met eender welk 
middel. 

Art. 25 

§ 1. Indien de concessiehouder een aanbestedende 
overheid is zoals bedoeld in artikel 4, § 1 en§ 2, 1 ° tot 
go en 10°, dient hij, wanneer hij de werken niet zelf 
uitvoert, de bepalingen na te leven van artikel 1 en van 
titel II van dit boek voor de gunning aan derden van de 
werken of het werk waarvoor hij zich verbonden 
heeft ze uit te voeren. Dezelfde regel is van toepassing 
wanneer hij overheidsopdrachten voor aanneming 
van leveringen of van diensten gunt. 

§ 2. Indien de concessiehouder geen aanbeste 
dende overheid is in de zin van§ 1, dient hij de door de 
Koning bepaalde bekendmakingsregels na te leven 
voor de gunning aan derden van de werken of het 
werk waarvoor hij zich verbonden heeft ze uit te voe 
ren. Worden niet beschouwd als derden, de onderne 
mingen die zich verenigd hebben om de concessie te 
bekomen, noch de ondernemingen die met hen zijn 
gebonden. 

In de zin van deze wet verstaat men onder 
« gebonden onderneming», elke onderneming waar 
op de concessiehouder rechtstreeks of onrechtstreeks 
een overheersende invloed kan uitoefenen, of elke 
onderneming die een overheersende invloed kan 
uitoefenen op de concessiehouder of die, zoals de 
concessiehouder, onderworpen is aan de overheer 
sende invloed van een andere onderneming omwille 
van eigendom, financiële deelneming of op haar van 

TITRE III 

DES CONCESSIONS DE TRAVAUX PUBLICS ET 
DES MARCHES DE TRAVAUX PASSES AU 
NOM DES CONCESSIONNAIRES DE TRA 
VAUX PUBLICS 

Art. 24 

Une concession de travaux publics peut être oc 
troyée dans les conditions déterminées par le Roi. 

Au sens de la présente loi, on entend par 
« concession de travaux publics» le contrat à titre 
onéreux conclu par écrit, par lequel un pouvoir adju 
dicateur visé à l'article 4, § ier et § 2, 1 ° à go et 10°, 
octroie à une autre personne de droit privé ou de droit 
public, dénommée le concessionnaire, le droit 
d'exploiter, le cas échéant assorti d'un prix, les tra 
vaux ou l'ouvrage que le concessionnaire s'engage 
soit à exécuter, soit conjointement à concevoir et exé 
cuter, soit à faire réaliser par quelque moyen que ce 
soit. 

Art. 25 

§ 1er. Si le concessionnaire est un pouvoir adjudi 
cateur visé à l'article 4, §1er et§ 2, 1 ° à go et 10°, il doit, 
lorsqu'il n'exécute pas lui-même les travaux, respec 
ter les dispositions del' art ide 1er et du titre II du pré 
sent livre pour la passation à des tiers de travaux ou 
d'un ouvrage. La même règle est d'application lors 
qu'il attribue des marchés publics de fournitures ou 
de services. 

§ 2. Si le concessionnaire est une personne autre 
qu'un pouvoir adjudicateur au sens du§ ter, il est tenu 
de respecter les règles de publicité déterminées par le 
Roi pour la passation à une personne tierce des tra 
vaux ou de l'ouvrage qu'il s'est engagé à exécuter. Ne 
sont pas considérées comme tierces, les entreprises 
qui se sont groupées pour obtenir la concession, ni les 
entreprises qui leur sont liées. 

Au sens de la présente loi, on entend par 
« entreprise liée», toute entreprise sur laquelle le con 
cessionnaire peut exercer, directement ou indirecte 
ment, une influence dominante, ou toute entreprise 
qui peut exercer une influence dominante sur le con 
cessionnaire ou qui, comme le concessionnaire, est 
soumise à l'influence dominante d'une autre entre 
prise du fait de la propriété, de la participation finan 
cière ou des règles qui la régissent. L'influence domi- 
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toepassing zijnde voorschriften. De overwegende 
invloed wordt vermoed wanneer een onderneming, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, ten opzichte van een 
andere onderneming: 

- de meerderheid van het geplaatste kapitaal van 
de onderneming bezit, of 

- beschikt over de meerderheid van de stemmen 
die verbonden zij-naan de door de onderneming uit 
gegeven aandelen, of 

- meer dan de helft van de leden van het be 
stuurs-, leidinggevend of toezichthoudend orgaan 
van de onderneming kan aanwijzen. 

TITEL IV 

OVERHEIDSOPDRACHTEN VOOR AANNE 
MING VAN WERKEN, LEVERINGEN EN 
DIENSTEN IN DE SECTOREN WA TER, ENER 
GIE, VERVOER EN TELECOMMUNICATIE 

EERSTE HOOFDSTUK 

Toepassingsgebied en algemene bepalingen 

Eerste afdeling 

Aanbestedende overheden en definities 

Art. 26 

De bepalingen van deze titel zijn van toepassing op 
de aanbestedende overheden bedoeld in artikel 4, § 1 
en§ 2, 1 ° tot 8° en 10°, evenals op de overheidsbedrij 
ven, wanneer ze één van de werkzaamheden omschre 
ven in deze titel uitoefenen. Een niet-limitatieve lijst 
van deze overheidsbedrijven wordt door de Koning 
opgesteld. 

Wat evenwel de overheidsbedrijven betreft, zijn de 
bepalingen van deze titel slechts van toepassing op de 
overheidsopdrachten die betrekking hebben op hun 
taken van openbare dienst in de zin van een wet, een 
decreet of een ordonnantie. 

Art. 27 

In de zin van deze titel verstaat men onder: 

- overheidsopdracht voor aanneming van 
werken: de overeenkomst onder bezwarende titel 
gesloten tussen een aannemer enerzijds en een aan 
bestedende overheid anderzijds en die betrekking 
heeft op de uitvoering, of op de uitvoering samen met 

nante est présumée lorsqu'une entreprise, directe 
ment ou indirecrerncnr, ù l'égard d'une autre entre 
prise: 

- détient la majorité du capita! souscrit de 
l'entreprise, ou 

- dispose de la majorité des voix attachées aux 
parts émises par l'entreprise, ou 

- peut désigner plus de la moitié des membres de 
l'organe d'administration, de direction ou de surveil 
lance de l'entreprise. 

TITRE IV 

DES MARCHES PUBLICS DE TRAVAUX, DE 
FOURNITURES ET DE SERVICES DANS LES 
SECTEURS DE L'EAU, DE L'ENERGIE, DES 
TRANSPORTS ET DES TELECOMMU 
NICATIONS 

CHAPITRE PREMIER 

Champ d'application et dispositions générales 

Section première 

Pouvoirs adjudicateurs et définitions 

Art. 26 

Les dispositions du présent titre sont applicables 
aux pouvoirs adjudicateurs visés à l'article 4, § l " et 
§ 2, 1° à 8° et 10°, ainsi qu'aux entreprises publiques, 
lorsqu'ils exercent une des activités visées au présent 
titre. Une liste non limitative de ces entreprises publi 
ques est établie par le Roi. 

Toutefois, pour les entreprises publiques, les dis 
positions du présent titre ne sont applicables qu'aux 
marchés publics ayant trait à leurs tâches de service 
public telles que déterminées par une loi, un décret ou 
une ordonnance. 

Art. 27 

Au sens du présent titre, on entend par: 

- marché public de travaux: le contrat à titre 
onéreux conclu entre un entrepreneur et un pouvoir 
adjudicateur et ayant pour objet soit l'exécution, soie 
conjointement l'exécution et la conception, soit la 
réalisation, par quelque moyen que ce soit, de tra- 



[ 19 ] - 1073/1 - 92/93 

her ontwerp, of de verwezenlijking, mer welke mid 
delen ook van werken betreffende één van de verrich 
tingen bedoeld in de bijlage 1 bij de wet. Deze over 
eenkomst mag, bijkomend, de leveringen en diensten 
bevatten die nodig zijn voor haar uitvoering. 

De Koning past de bijlage 1 bij deze wet aan vol 
gens de door de Commissie van de Europese Gemeen 
schap aangebrachte wijzigingen in de lijst van de 
beroepswerkzaamheden gebaseerd op de algemene 
systematische bedrijfsindeling bedoeld in deze 
bijlage; 
- overheidsopdracht voor aanneming van leve 

ringen: de overeenkomst onder bezwarende titel 
gesloten tussen een leverancier enerzijds en een aan 
besredcnde overheid anderzijds en die betrekking 
heeft op de verwerving door koop of aannemingso 
vereenkomst, de huur, de huurkoop of de leasing met 
of zonder aankoopoptie van produkren. Deze over 
eenkomst mag, bijkomend werken van aanleg en 
plaatsing bevatten. In de zin van deze bepaling wor 
den eveneens aangezien als produkten, de diensten in 
verband met de software indien ze aangeschaft wer 
den door een aanbestedende overheid die één van de 
werkzaamheden uitoefent bedoeld in artikel 34 en be 
trekking hebben op software voor de exploitatie van 
een openbaar netwerk van telecommunicatie of 
indien ze bestemd zijn om gebruikt te worden in een 
openbare dienst voor telecommunicatie als dusdanig; 
- overheidsopdracht voor aanneming van diens 

ten: de overeenkomst onder bezwarende titel geslo 
ten russen een dienstenverlener en een aanbesredende 
overheid en die betrekking heeft op diensten; 
- raamovereenkomst: de overeenkomst russen 

een aanbestedende overheid en één of meer aanne 
mers of leveranciers met betrekking tot het vastleggen 
van de voorwaarden, met name inzake prijzen, en in 
voorkomend geval de beoogde hoeveelheden, van 
opdrachten die zullen gegund worden in de loop van 
een gegeven periode; 
- overheidsbedrijf: elke onderneming waarover 

aanbestedende overheden bedoeld in artikel 4, § 1 en 
§ 2, 1° tot 8° en 10°, rechtstreeks of onrechtstreeks een 
overheersende invloed kunnen uitoefenen uit hoofde 
van eigendom, financiële deelneming of in het bedrijf 
heersende voorschriften. De overheersende invloed 
wordt verondersteld wanneer deze overheden, recht 
streeks of onrechtstreeks, ten opzichte van het 
bedrijf: 
- de meerderheid van het maatschappelijk kapi 

taal bezitten, of 
- beschikken over de meerderheid van de stem 

men verbonden aan de door her bedrijf uitgegeven 
aandelen, of 
- meer dan de helft van de leden van het be 

stuurs-, leidinggevend of toezichthoudend orgaan 
kunnen aanwijzen. 

vaux relatifs à une des prestations visées à l'annexe 1 
de la loi. Ce contrat peut comporter en outre les four 
nitures et les services nécessaires à son exécution. 

Le Roi adapte l'annexe 1 de la loi scion les modifi 
cations apportées par la Commission des Commu 
nautés européennes à la liste des activités profession 
nelles correspondant à la nomenclature générale des 
activités professionnelles visées dans cette annexe; 

- marché public de fournitures: le contrat à titre 
onéreux conclu entre un fournisseur et un pouvoir 
adjudicateur et ayant pour objet l'acquisition, par 
contrat d'achat ou d'entreprise, la location, la loca 
tion-vente ou le crédit-bail, avec ou sans option 
d'achat, de produits. Ce contrat peut comporter à 
titre accessoire des travaux de pose et d'installation. 
Au sens de la présente définition, les services portant 
sur le logiciel sont également inclus lorsqu'ils sont 
acquis par un pouvoir adjudicateur exerçant une acti 
vité visée à l'article 34 et lorsqu'ils portent sur des 
logiciels d'exploitation d'un réseau public de télé 
communications ou sont destinés à être utilisés dans 
un service public de télécommunications en tant que 
tel; 

- marché public de services: le contrat à titre oné 
reux conclu entre un prestataire de services er un pou 
voir adjudicateur et ayant pour objet des services; 

- accord-cadre: l'accord entre un pouvoir adju 
dicateur et un ou plusieurs entrepreneurs ou fournis 
seurs, ayant pour objet de fixer les termes, notam 
ment en matière de prix, cr, Ic cas échéant, de quanti 
tés envisagées, de marchés à passer au cours d'une 
période donnée; 

- entreprise publique: toute entreprise sur 
laquelle les pouvoirs adjudicateurs visés à l'article 4, 
§ i« et§ 2, 1° à 8° et 10°, peuvent exercer directement 
ou indirectement une influence dominante du fait de 
la propriété, de la participation financière ou des 
règles qui la régissent. L'influence dominante est pré 
sumée lorsque ceux-ci, directement ou indirecte 
ment, à l'égard de l'enrrcptisc: 

- détiennent la majorité du capital de l'entre 
prise, ou 
- disposent de la majorité des voix attachées aux 

parts émises par l'entreprise, ou 

- peuvent désigner plus de la moitié des membres 
de l'organe d'administration, de direction ou de sur 
veillance de l'entreprise. 
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Afdeling II 

Overheidsopdrachten in de sectoren water 
en energie en specifieke uitsluitingen 

Arc. 28 

In de sectoren water en energie zijn de hierna vol 
gende werkzaamheden onderworpen aan de bepalin 
gen van deze titel: 

1 ° de terbeschikkingstelling of de uitbating van 
vaste netten bestemd voor dienstverlening aan het 
publiek op het gebied van produktie van, vervoer van 
of voorziening in drinkwater, elektriciteit, gas of 
warmte; 

2° de voorziening van deze netten van drinkwater, 
elektriciteit, gas of warmte. Indien de aanbestedende 
overheid echter een overheidsbedrijf is, wordt deze 
voorziening niet gezien als een werkzaamheid zoals 
bedoeld in deze wet, onder de tweeledige voorwaarde 
dat: 

a) in het geval van het drinkwater of de elektrici 
teit: 

- deze aanbestedende overheid het drinkwater of 
de elektriciteit voortbrengt waarvan de consumptie 
noodzakelijk is voor de door hem uitgeoefende 
werkzaamheden die niet voorkomen in 1 ° hierboven 
en in 2°, en 

- de bevoorrading van het openbare net slechts 
afhangt van het eigen gebruik van deze aanbeste 
dende overheid zonder de 30 pct. van zijn totale pro-. 
duktie van drinkwater of elektriciteit te overschrij 
den, berekend op grond van het gemiddelde van de 
laatste drie jaren, het lopende jaar inbegrepen; 

b) in het geval van het gas of de warmte: 

- deze aanbestedende overheid gas of warmte 
voortbrengt als onvermijdelijk gevolg van de uitoefe 
ning van werkzaamheden die niet opgenomen zijn in 
1 ° hierboven en in 2°, en 
- de bevoorrading van het openbare net slechts 

een economisch verantwoorde uitbating van deze 
produktie beoogt en de 20 pct. van de omzet van deze 
aanbestedende overheid, berekend op grond van het 
gemiddelde van de laatste drie jaren, het lopende jaar 
inbegrepen, niet overschrijdt; 

3° de uitbating van een geografisch gebied met als 
doel het prospecteren of de winning van olie, gas, 
steenkool of andere vaste brandstoffen. 

Art. 29 

§ 1. De bepalingen van deze titel zijn eveneens van 
toepassing op de overheidsopdrachten van de aan 
bestedende overheden die vaste netten ter beschik- 

Section II 

Marchés publics dans les secteurs de l'eau 
et de l'énergie et exclusions spécifiques 

Art. 28 

Dans les secteurs de l'eau et de l'énergie, sont sou 
mises aux dispositions du présent titre les activités 
suivantes: 

1° la mise à disposition ou l'exploitation de 
réseaux fixes destinés à fournir un service au public 
dans le domaine de la production, du transport ou de 
la distribution d'eau potable, d'électricité, de gaz ou 
de chaleur; 

2° l'alimentation de ces réseaux en eau potable, en 
électricité, en gaz ou en chaleur. Toutefois, lorsque le 
pouvoir adjudicateur est une entreprise publique, 
cette alimentation ne constitue pas une activité visée 
par la présente loi, à la double condition que: 

a) dans le cas de l'eau potable ou de l'électricité: 

- ce pouvoir adjudicateur produise de l'eau pota 
ble ou de l'électricité parce que sa consommation est 
nécessaire à l'exercice par lui d'une activité autre que 
celles visées au 1° ci-dessus et au 2°, et 

- l'alimentation du réseau public ne dépende que 
de la consommation propre de ce pouvoir adjudica 
teur sans dépasser 30 p.c. de sa production totale 
d'eau potable ou d'électricité calculée sur la moyenne 
des trois dernières années, y inclus l'année en cours; 

b) dans le cas du gaz ou de la chaleur: 

- ce pouvoir adjudicateur produise du gaz ou de 
la chaleur en tant que résultat inéluctable de l'exer 
cice d'une activité autre que celles visées au 1° ci 
dessus et au 2°, et 

- l'alimentation du réseau public ne vise qu'à 
exploiter de manière économique cette production et 
n'excède pas 20 p.c. du chiffres d'affaires de ce pou 
voir adjudicateur calculé sur la moyenne des trois der 
nières années, y inclus l'année en cours; 

3° l'exploitation d'une aire géographique dans le 
but de prospecter ou d'extraire du pétrole, du gaz, du 
charbon ou d'autres combustibles solides. 

Art. 29 

§ I'". Les dispositions du présent titre s'appliquent 
également aux marchés publics des pouvoirs adjudi 
cateurs mettant à disposition ou exploitant des 
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king stellen of uitbaten die aan het publiek een dienst 
verlenen op het gebied van produktie van, vervoer 
van of voorziening in drinkwater en die 

1° hetzij verbonden zijn aan projecten in verband 
met de waterbouwkunde, de bewatering of afwate 
ring, voor zover het volume water bestemd voor de 
bevoorrading van drinkwater meer dan 20 pct. 
bedraagt van het totale volume water dat door deze 
projecten of deze bevloeiings- of afwateringsin 
richtingen ter beschikking gesteld wordt; 

2° hetzij verbonden zijn aan de lozing of de behan 
deling van het afvalwater. 

§ 2. Deze wet is niet van toepassing op de opdrach 
ten die de aanbestedende overheden bedoeld in § 1 
gunnen voor de aankoop van water. 

Art. 30 

In de sector energie is deze wet niet van toepassing 
op de opdrachten die een aanbestedende overheid die 
één van de werkzaamheden uitoefent bedoeld in arti 
kel 28 gunt voor de levering van energie of brandstof 
fen bestemd voor de produktie van energie. 

Art. 31 

In de sector energie is deze wet niet van toepassing 
op de uitbating van geografische gebieden die als doel 
heeft de prospectie of de winning van olie, gas, steen 
kool of andere vaste brandstoffen, wanneer de 
voorwaarden bepaald door de Koning vervuld zijn. 

Deze voorwaarden zullen ondermeer opleggen: 

- de eerbiediging van het beginsel van niet 
discriminatie; 

- het gebruik van objectieve criteria voor de toe 
wijzing van de exploitatie. 

Afdeling III 

Overheidsopdrachten in de sector vervoer 
en specifieke uitsluitingen 

Art. 32 

In de sector vervoer zijn de hierna volgende 
werkzaamheden onderworpen aan de bepalingen 
van deze titel: 

1° de netuitbating bestemd voor de dienstverle 
ning aan het publiek op het gebied van vervoer per 
trein, metro, tram, autobus, trolleybus, kabelbaan of 
zelfbesturingssysteem. Er wordt vanuit gegaan dat 
een net bestaat wanneer de dienst verleend wordt 

réseaux fixes destinés à fournir un service au public 
dans le domaine de la production, du transport ou de 
la distribution d'eau potable, et qui 

1 ° soit sont liés à des projets de génie hydraulique, 
à l'irrigation ou au drainage, pour autant que le 
volume d'eau destiné à l'approvisionnement en eau 
potable représente plus de 20 p.c. du volume total 
d'eau mis à disposition par ces projets ou par ces ins 
tallations d'irrigation ou de drainage; 

2° soit sont liés à l'évacuation ou au traitement des 
eaux usées. 

§ 2. La présente loi ne s'applique pas aux marchés 
que les pouvoirs adjudicateurs visés au § 1er passent 
pour l'achat d'eau. 

Art. 30 

Dans le secteur de l'énergie, la présente loi ne 
s'applique pas aux marchés qu'un pouvoir adjudica 
teur exerçant une activité visée à l'article 28 passe 
pour la fourniture d'énergie ou de combustibles desti 
nés à la production d'énergie. 

Art. 31 

Dans le secteur de l'énergie, la présente loi ne 
s'applique pas à l'exploitation d'aires géographiques 
dans le but de prospecter ou d'extraire du pétrole, du 
gaz, du charbon ou d'autres combustibles solides, 
lorsque les conditions déterminées par le Roi sont 
remplies. 

Ces conditions imposeront notamment: 

le respect du principe de non-discrimination; 

- l'utilisation de critères objectifs pour l'octroi 
de l'exploitation. 

Section III 

Marchés publics dans Ic secteur des transports 
et exclusions spécifiques 

Art. 32 

Dans le secteur des transports, sont soumises aux 
dispositions du présent titre les activités suivantes: 

1 ° !'exploitation de réseaux destinés à fournir un 
service au public dans le domaine du transport par 
train, métro, tramway, autobus, trolleybus, câble ou 
système automatique. Il est considéré qu'un réseau 
existe lorsque le service est fourni dans les conditions 
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onder de door de bevoegde overheid bepaalde 
voorwaarden, die met name slaan op de te volgen 
reiswegen, het beschikbaar vervoervermogen of de 
dienstfrequentie; 

2° de exploitatie van een geografisch gebied met 
het oog op de terbeschikkingstelling voor de vervoer 
ders door de lucht, over zee of langs de binnenwate 
ren, van luchthavens, zee- of binnenhavens of van 
andere vervoerterminals. 

Art. 33 

Wat betreft het autobusvervoer is deze wet niet van 
toepassing op een netuitbating wanneer andere per 
sonen, in het algemeen of in een specifiek geografisch 
gebied, vrij deze dienst kunnen verlenen, onder de 
zelfde voorwaarden als een bij deze wet bedoelde 
aanbestedende overheid. 

Afdeling IV 

Overheidsopdrachten in de sector telecommunicatie 
en specifieke uitsluitingen 

Art. 34 

§ 1. In de sector telecommunicatie zijn de hierna 
volgende werkzaamheden onderworpen aan de 
bepalingen van deze titel: 

1° de terbeschikkingstelling of de uitbating van 
openbare telecommunicatienetwerken; · 

2° de levering van één of meerdere openbare dien 
sten van telecommunicatie. 

§ 2. Onder « openbaar telecommunicatienet- 
werk» dient te worden verstaan de openbare tele 
communicatie-infrastructuur waarmee seinen kun 
nen overgebracht worden van bepaalde eindpunten 
van het net naar andere, door middel van draden, her 
tzbundels, optische of andere elektro-magnetische 
middelen. 

Een « eindpunt van een net» is het geheel van de 
materiële verbindingen en de technische toegangs 
specificaties die deel uitmaken van het openbaar tele 
communicatienetwerk en die nodig zijn om toegang 
te krijgen tot dit openbaar netwerk en om met behulp 
daarvan doeltreffend te communiceren. 

De «openbare telecommunicatiediensten» zijn de 
telecommunicatiediensten waarvan de bevoegde 
overheid de aanbieding specifiek toevertrouwd heeft, 
met name aan één of meer telecommunicatie 
organisaties. 

De «telecommunicatiediensten» zijn de diensten 
die geheel of gedeeltelijk instaan voor de overbren- 

déterminées par l'autorité compétente, portant 
notamment sur les itinéraires à suivre, la capacité de 
transport disponible ou la fréquence du service; 

2° l'exploitation d'une aire géographique en vue 
de mettre des aéroports, des ports maritimes ou inté 
rieurs ou d'autres terminaux de transport à la disposi 
tion des transporteurs aériens, maritimes ou flu 
viaux. 

Art. 33 

En ce qui concerne le transport par autobus, la pré 
sente loi ne s'applique pas à l'exploitation d'un 
réseau, lorsque d'autres personnes peuvent librement 
fournir ce service, d'une manière générale ou dans 
une aire géographique spécifique, dans les mêmes 
conditions qu'un pouvoir adjudicateur visé par la 
présente loi. 

Section IV 

Marchés publics dans le secteur 
des télécommunications et exclusions spécifiques 

Art. 34 

§ 1er_ Dans le secteur des télécommunications, 
sont soumises aux dispositions du présent titre, les 
activités suivantes: 

1° la mise à disposition ou l'exploitation de 
réseaux publics de télécommunications; 

2° la fourniture d'un ou de plusieurs services 
publics de télécommunications. 

§ 2. Il y a lieu d'entendre par « réseau public de 
télécommunications», l'infrastructure publique de 
télécommunications qui permet le transport de 
signaux entre des points de terminaison définis du 
réseau par fils, par faisceaux hertziens, par moyens 
optiques ou par d'autres moyens électroma 
gnétiques. 

Un « point de terminaison de réseau» est l'ensem 
ble des connexions physiques et des spécifications 
techniques d'accès qui font partie du réseau public de 
télécommunications et sont nécessaires pour avoir 
accès à ce réseau public et communiquer efficacement 
par son intermédiaire. 

Les « services publics de télécommunications» 
sont les services de télécommunications dont l'auto 
rité compétente a spécifiquement confié l'offre, 
notamment à une ou plusieurs entités de télécommu 
nications. 

Les « services de télécommunications» sont les ser 
vices qui consistent, en tout ou partie, en la transmis- 
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ging en de verzending van seinen via het openbare 
telecommunicatienet, door middel van telecommu 
nicatieprocédés, met uitzondering van de radio 
omroep en de televisie. 

Art. 35 

Deze wet is niet van toepassing op de opdrachten 
gegund door een aanbestedende overheid die 
werkzaamheden uitoefent bedoeld in artikel 34, voor 
de aankopen die hem uitsluitend dienen om één of 
meer telecommunicatiediensten te kunnen verzor 
gen, wanneer andere personen, vrij, dezelfde diensten 
kunnen bieden in hetzelfde aardrijkskundig gebied 
en onder wezenlijk identieke voorwaarden. 

Afdeling V 

Algemene uitsluitingen 

Art. 36 

Vallen niet onder de toepassing van deze wet: 

1° de opdrachten voor aanneming van werken en 
leveringen die de aanbestedende overheden gunnen 
voor het voortzetten van de werkzaamheden bedoeld 
in dit hoofdstuk in een derde land buiten de Europese 
Gemeenschap, onder voorwaarden die de materiële 
uitbating van een netwerk of van een aardrijkskundig 
gebied binnen de Europese Gemeenschap, niet tot 
gevolg hebben; 

2° de opdrachten voor aanneming van werken en 
leveringen gegund met het oog op een doorverkoop of 
het verhuren aan derden wanneer de aanbesredende 
overheid geen enkel bijzonder of uitsluitend recht 
geniet voor de verkoop of het verhuren van het 
voorwerp van deze opdrachten en wanneer andere 
personen, onder dezelfde voorwaarden als de aanbe 
sredende overheid, vrij kunnen verkopen of verhu 
ren. 

In de zin van dit artikel verstaat men onder bijzon 
dere of uitsluitende rechten, de rechten die voort 
vloeien uit een machtiging die door een bevoegde 
overheid is gegeven door middel van elke wettelijke 
of reglementaire bepaling en die tot gevolg heeft dat 
de uitoefening van één van de werkzaamheden 
bedoeld in deze titel, voorbehouden wordt aan één of 
meerdere aanbestedende overheden. 

Art. 37 

Vallen niet onder de toepassing van deze titel, de 
overheidsopdrachten voor aanneming van werken, 
leveringen en diensten die door de aanbestedende 
overheden bedoeld in artikel 4, § 1 en § 2, 1 ° tot go en 

sion et l'acheminement de signaux par le réseau 
public de télécommunications par des procédés de 
télécommunications, à l'exception de la radiodiffu 
sion et de la télévision. 

Art. 35 

La présente loi ne s'applique pas aux marchés 
qu'un pouvoir adjudicateur exerçant une activité 
visée à l'article 34 passe pour ses achats destinés 
exclusivement à lui permettre d'assurer un ou plu 
sieurs services de télécommunications lorsque 
d'autres personnes sont libres d'offrir les mêmes ser 
vices dans la même aire géographique et dans des con 
ditions substantiellement identiques. 

Section V 

Exclusions générales 

Arr. 36 

Sont exclus de l'application de la présente loi: 

1 ° les marchés de travaux er de fournitures que les 
pouvoirs adjudicateurs passent pour la poursuite des 
activités visées au présent chapitre dans un pays tiers à 
la Communauté européenne, dans des conditions 
n'impliquant pas l'exploitation physique d'un réseau 
ou d'une aire géographique à l'intérieur de la Com 
munauté européenne; 

2° les marchés de travaux et de fournitures passés 
en vue d'une revente ou location à des tiers lorsque le 
pouvoir adjudicateur ne bénéficie d'aucun droit spé 
cial ou exclusif pour vendre ou louer l'objet de ces 
marchés, et lorsque d'autres personnes peuvent libre 
ment vendre ou louer dans les mêmes conditions que 
le pouvoir adjudicateur. 

Au sens du présent article, on entend par droits spé 
ciaux ou exclusifs, les droits résultant d'une autorisa 
tion de l'autorité compétente au moyen de toute dis 
position législative ou réglementaire et ayant pour 
effet de réserver à un ou à plusieurs pouvoirs adjudi 
cateurs l'exercice d'une activité visée au présent titre. 

Art. 37 

Sont exclus de l'application du présent titre, les 
marchés publics de travaux, de fournitures et de servi 
ces que les pouvoirs adjudicateurs visés à l'article 4, 
§ 1er et§ 2, 1 ° à go et 10°, passent à des fins autres que la 
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10°, gegund worden met andere doeleinden dan het 
voortzetten van de werkzaamheden bedoeld in dit 
hoofdstuk. Deze uitsluiting doet geen afbreuk aan de 
toepassing van de andere titels van het eerste boek. 

Afdeling VI 

Notificaties 

Art. 38 

De Koning legt de aanbestedende overheid de 
modaliteiten op in verband met de verplichting om de 
door Hem aangewezen overheid in kennis te stellen 
van de werkzaamheden, produkten of diensten waar 
voor volgens haar een uitsluiting krachtens deze titel 
geldt. 

HOOFDSTUK II 

Gunningswijzen van de overheidsopdrachten 

Art. 39 

§ 1. De overheidsopdrachten worden, naar keuze 
van de aanbestedende overheid, gegund bij openbare 
of beperkte aanbesteding, bij algemene of beperkte 
offerteaanvraag, al naar gelang van wat bepaald 
werd in de artikelen 14 tot 16, of bij onderhande 
lingsprocedure omschreven in artikel 17, § 1, met 
naleving van de bekendmakingsregels vastgelegd 
door de Koning. 

S 2. De overheidsopdrachten mogen eveneens· 
gegund worden bij onderhandelingsprocedure, zon 
der naleving van de bekendmakingsregels bij de aan 
vang van de procedure doch, indien mogelijk, na 
raadpleging van meerdere aannemers, leveranciers of 
dienstenverleners wanneer: 

1° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van werken, leveringen of diensten: 

a) de goed te keuren uitgave niet hoger is dan de 
bedragen zonder belasting op de toegevoegde 
waarde, die vastgelegd worden door de Koning; 

b) de opdracht werken, leveringen of diensten als 
voorwerp heeft die geheim verklaard werden of 
waarvan de uitvoering gepaard moet gaan met 
bijzondere veiligheidsmaatregelen, overeenkomstig 
de van kracht zijnde wettelijke of reglementaire bepa 
lingen, of wanneer de bescherming van de fundamen 
tele belangen van de veiligheid van het land dit 
vereist; 

c) in strikt noodzakelijke gevallen, de dringende 
spoed, voortvloeiend uit onvoorzienbare gebeurte 
nissen, de naleving van de voor de openbare of niet 
openbare procedures vereiste termijnen, onmogelijk 
maakt; 

poursuite de leurs activités visées au présent chapitre. 
Cette exclusion ne porte pas préjudice à l'application 
des autres titres du livre premier. 

Section VI 

Notifications 

Art. 38 

Le Roi impose au pouvoir adjudicateur les modali 
tés relatives à l'obligation de communiquer à l'auto 
rité qu'Il désigne les activités, les produits ou les servi 
ces que ce pouvoir adjudicateur considère comme 
exclus en vertu du présent titre. 

CHAPITRE II 

Des modes de passation des marchés publics 

Art. 39 

§ l ", Les marchés publics sont passés, au choix du 
pouvoir adjudicateur, par adjudication publique ou 
restreinte, par appel d'offres général ou restreint, 
conformément aux articles 14 à 16, ou par une procé 
dure négociée définie à l'article 17, § 1er, et respectant 
les règles de publicité établies par le Roi. 

§ 2. Les marchés publics peuvent également être 
passés par procédure négociée sans respecter de règle 
de publicité lors du lancement de la procédure mais si 
possible après consultation de plusieurs entrepre 
neurs, fournisseurs ou prestataires de services lors 
que: 

1° dans le cas d'un marché public de travaux, de 
fournitures ou de services: 

a) la dépense à approuver ne dépasse pas, hors taxe 
sur la valeur ajoutée, les montants fixés par le Roi; 

b) le marché a pour objet des travaux, fournitures 
ou services déclarés secrets ou dont l'exécution doit 
s'accompagner de mesures particulières de sécurité 
conformément à des dispositions législatives ou 
réglementaires en vigueur, ou lorsque la protection 
des intérêts essentiels de la sécurité du pays l'exige; 

c) dans la mesure strictement nécessaire, lorsque 
l'urgence impérieuse résultant d'événements impré 
visibles ne permet pas de respecter les délais exigés par 
les procédures ouvertes ou restreintes; 
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d) ingevolge een procedure met voorafgaande 
mededinging, geen enkele offerte of geen enkele pas 
sende offerte ingediend werd, voor zover de oor 
spronkelijke voorwaarden van de opdracht niet 
wezenlijk gewijzigd werden; 

e) de uitvoering van de werken, leveringen of dien 
sten slechts kan toevertrouwd worden aan een 
bepaalde aannemer of leverancier of dienstenverle 
ner omwille van de technische of artistieke specifici 
teit, of omwille van de bescherming van exclusieve 
rechten; 

() een opdracht enkel gegund wordt met 
onderzoeks-, proefnemings-, studie- of ontwikke 
lingsdoeleinden. Voor opdrachten voor aanneming 
van werken of van leveringen, mag de bedoeling niet 
zijn rendabiliteit na te streven of de kosten van het 
onderzoek en de ontwikkeling te dekken; 

g) de opdrachten te gunnen zijn op grond van een 
raamovereenkomst, voor zover deze raamovereen 
komst gegund werd overeenkomstig één van de pro 
cedures bedoeld in § l; 

2° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van werken: 

a) aanvullende werken die niet opgenomen werden 
in het oorspronkelijk aanbestede project, noch in de 
eerste afgesloten opdracht, ingevolge onvoorziene 
omstandigheden noodzakelijk werden voor de uit 
voering van deze opdracht, op voorwaarde dat deze 
werken toegewezen worden aan de aannemer die de 
oorspronkelijke opdracht uitvoert: 

- wanneer deze aanvullende werken technisch of 
economisch niet kunnen gescheiden worden van de 
hoofdopdracht, zonder een ernstig bezwaar op te 
leveren voor de aanbestedende overheid, 
of 

wanneer deze aanvullende werken, alhoewel 
scheidbaar van de uitvoering van de oorspronkelijke 
opdracht, strikt noodzakelijk zijn voor de vervolma 
king ervan; 

b) nieuwe werken die een herhaling zijn van soort 
gelijke werken, toevertrouwd worden aan de onder 
nemer die de eerste opdracht toegewezen kreeg door 
dezelfde aanbestedende overheid, op voorwaarde dat 
deze werken overeenstemmen met een basisontwerp 
en dat dit ontwerp het voorwerp uitmaakte van een 
eerste opdracht die gegund werd na mededinging. De 
mogelijkheid om deze procedure aan re wenden dient 
bij het in mededinging stellen van de eerste ver 
richting vermeld te worden; 

3° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van leveringen: 

a) door de oorspronkelijke leverancier bijko 
mende leveringen te doen zijn, die bestemd zijn voor 
de gedeeltelijke vernieuwing van de leveringen of de 

d) aucune offre ou aucune offre appropriée n'a été 
déposée en réponse à une procédure avec mise en con 
currence préalable, pour autant que les conditions 
initiales du marché ne soient pas substantiellement 
modifiées; 

e) les travaux, fournitures ou services ne peuvent, 
en raison de leur spécificité technique, artistique ou 
tenant à la protection des droits d'exclusivité, être 
confiés qu'à un entrepreneur, fournisseur ou presta 
taire de services déterminé; 

f) le marché est passé uniquement à des fins de 
recherche, d'expérimentation, d'étude ou de déve 
loppement. Lorsqu'il s'agit d'un marché de travaux 
ou de fournitures, il ne peut avoir pour but d'assurer 
une rentabilité ou de récupérer les coûts de recherche 
et de développement; 

g) pour les marchés à passer sur la base d'un accord 
cadre, pour autant que eer accord-cadre ait été passé 
selon une des procédures visées au§ ter; 

2° dans le cas d'un marché public de travaux: 

a) des travaux complémentaires ne figurant pas 
dans le projet initialement adjugé ni dans le premier 
marché conclu sont devenus nécessaires, à la suite 
d'une circonstance imprévue, à l'exécution de ce mar 
ché, à condition que l'attribution soit faite à l'entre 
preneur qui exécute le marché initial: 

- lorsque ces travaux complémentaires ne peu 
vent être techniquement ou économiquement séparés 
du marché principal sans inconvénient majeur pour le 
pouvoir adjudicateur, 

ou 

lorsque ces travaux complémentaires, quoique 
séparables de l'exécution du marché initial, sont 
strictement nécessaires à son perfectionnement; 

b) des travaux nouveaux, consistant dans la répéti 
tion d'ouvrages similaires, sont attribués à l'entrepre 
neur titulaire d'un premier marché par le même pou 
voir adjudicateur, à condition que ces travaux soient 
conformes à un projet de base et que ce projet ait fait 
l'objet d'un premier marché passé après mise en con 
currence. La possibilité de recourir à cette procédure 
doit être indiquée dès la mise en concurrence de la pre 
mière opération; 

3° dans le cas d'un marché public de fournitures: 

a) des livraisons complémentaires sont à effectuer 
par le fournisseur initial et sont destinées soit au 
renouvellement partiel de fournitures ou <l'installa- 
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installaties voor gewoon gebruik, of voor de uitbrei 
ding van bestaande leveringen of installaties, wan 
neer bij verandering van leverancier de aan beste 
dende overheid zich verplicht zou zien ander mate 
rieel aan te schaffen met verschillende technische ei 
genschappen die een onverenigbaarheid zouden 
teweegbrengen of tot buitenmaatse moeilijkheden 
zouden leiden inzake gebruik en onderhoud; 

b) het gaat om op de beurs genoteerde en aange 
kochte leveringen; 

c) het gaat om opportuniteitsaankopen, wanneer 
het mogelijk is leveringen aan te schaffen aan uiterst 
gunstige voorwaarden die slechts een zeer korte tijd 
gelden, en waarvoor de te betalen prijs merkelijk 
lager is dan de op de markt gangbare prijzen; 

d) het gaat om aankopen van leveringen aan zeer 
gunstige voorwaarden ofwel bij een leverancier die 
definitief stopt met handeldrijven, ofwel bij curato 
ren of vereffenaars van faillissementen, gerechtelijke 
akkoorden of gelijkaardige procedures die in de 
nationale wetgevingen of reglementeringen voorko 
men; 

4° in het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van diensten; 

a) het gaat om kunst- of precisiewerken en 
-voorwerpen waarvan de uitvoering slechts aan erva 
ren kunstenaars of technici kan worden toever 
trouwd; 

b) aanvullende diensten technisch niet kunnen ge 
scheiden worden van de hoofdopdracht of waarvoor 
de uitgave 20 pct. van deze opdracht niet overschrijdt, 

c) de diensten, uit hoofde van technische 
noodwendigheden of voorafgaande belangrijke 
investeringen, slechts kunnen worden toevertrouwd 
aan een bepaald dienstenverlener; 

d) de prijzen in feite onttrokken zijn aan het nor 
male spel van de mededinging; 

e) het gaat om diensten die, uit hoofde van hun 
aard of hun bijzondere voorwaarden, buiten het 
grondgebied van de Europese Gemeenschap moeten 
gegund worden. 

Art. 40 

§ 1. In het geval van een overheidsopdracht voor 
aanneming van leveringen, mag de aanbestedende 
overheid elke offerte afwijzen die voor meer dan de 
helft van de totale waarde, produkten bevat die af 
komstig zijn uit derde landen. Voor de toepassing van 
dit artikel, wordt de programmatuur, gebruikt in de 
uitrusting van telecommunicatienetwerken, be 
schouwd als een produkt. 

Worden beschouwd als derde landen, alle landen 
waarmee de Europese Gemeenschap in een bilateraal 

rions d'usage courant, soit à l'extension de fournitu 
res ou d'installations existantes, lorsque Ic change 
ment de fournisseur obligerait le pouvoir adjudica 
teur à acquérir un matériel de technique différente 
entraînant une incompatibilité ou des difficultés 
d'utilisation et d'entretien disproportionnées; 

b) il s'agit de fournitures cotées et achetées en 
bourse; 

c) il s'agit d'achats d'opportunité, lorsqu'il est 
possible d'acquérir des fournitures en profitant d'une 
occasion particulièrement avantageuse qui s'est pré 
sentée dans une période de temps très courte et pour 
lesquelles le prix à payer est considérablement plus 
bas que les prix normalement pratiqués sur le marché; 

d) l'achat de fournitures dans des conditions par 
ticulièrement avantageuses est possible soit auprès 
d'un fournisseur cessant définitivement ses activités 
commerciales, soit auprès des curateurs ou liquida 
teurs d'une faillite, d'un concordat judiciaire ou 
d'une procédure de même nature existant dans les 
législations ou réglementations nationales; 

4° dans le cas d'un marché public de services: 

a) il s'agit d'ouvrages et objets d'art ou de préci 
sion dont l'exécution ne peut être confiée qu'à des 
artistes ou techniciens éprouvés; 

b) des services complémentaires ne peuvent 
techniquement être séparés du marché principal ou 
lorsque le coût n'excède pas 20 p.c. de celui-ci; 

c) les services ne peuvent, en raison des nécessités 
techniques ou d'investissements préalables impor 
tants, être confiés qu'à un prestataire de services 
déterminé; 

d) les prix sont, en fait, soustraits au jeu normal Je 
la concurrence; 

e) il s'agit de services qu'il s'impose de adjuger en 
dehors des territoires des Etats membres de la Com 
munauté européenne en raison de leur nature ou de 
leurs conditions particulières. 

Art. 40 

§ l ". Dans le cas d'un marché public de fournitu 
res, le pouvoir adjudicateur peut rejeter toute offre 
dont la part de produits originaires de pays tiers à la 
Communauté européenne excède la moitié de la 
valeur totale des produits composant cette offre. Pour 
l'application du présent article, les logiciels utilisés 
dans les équipements de réseaux publics de télécom 
munications sont considérés comme des produits. 

On entend par pays tiers tout pays avec lequel la 
Communauté européenne n'a pas conclu, dans un 
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of multilateraal verband geen overeenkomst gesloten 
heeft die aan ondernemingen van de Gemeenschap 
een vergelijkbare en daadwerkelijke toegang waar 
borgt tot de opdrachten van deze landen. De Koning 
stelt de lijst op van de landen waarmee een dergelijke 
overeenkomst werd gesloten. 

Indien twee of meer offertes gelijkwaardig geoor 
deeld worden, dient de aanbestedende overheid de 
voorkeur te geven aan die offerte die niet kan afgewe 
zen worden in toepassing van het eerste lid: Inzake het 
prijscriterium wordt dergelijke offerte beschouwd 
als gelijkwaardig indien ze het bedrag van de offerte 
waarop het eerste lid van toepassing is, niet met meer 
dan 3 pct. overschrijdt. 
De verplichting bedoeld in het voorgaande lid 

geldt nochtans niet indien de aanbestedende overheid 
hierdoor zou moeten overgaan tot het aanschaffen 
van materieel dat op technisch gebied verschilt van 
het reeds bestaande materieel en dat een onvere 
nigbaarheid of technische moeilijkheden inzake 
gebruik of onderhoud of overmatige kosten zou 
teweegbrengen. 

§ 2. Voor de toepassing van§ 1, wordt het gedeelte 
van de produkten afkomstig uit derde landen bepaald 
overeenkomstig de verordening (EEG) n° 802/68 van 
de Raad, van 27 juni 1968 betreffende de gemeen 
schappelijke definitie van het begrip « oorsprong van 
goederen». 

Voor de bepaling van het gedeelte van de pro 
dukten afkomstig uit derde landen, worden niet in 
aanmerking genomen deze derde landen waarmee de 
Europese Gemeenschap een akkoord gesloten heeft 
dat aan ondernemingen van de Gemeenschap een ver 
gelijkbare en daadwerkelijke toegang verleent tot op 
drachten van deze derde landen. 

Art. 41 

De artikelen 6 tot 12, 18 en 19, 22 en 23 zijn eveneens 
van toepassing op de overheidsopdrachten bedoeld 
in deze titel. 

TITEL V 

Diverse bepalingen 

Art. 42 

De bepalingen van het eerste boek zijn niet van toe 
passing op de aanbestedende overheden bedoeld in 
artikel 4, § 1 en§ 2, 1 ° tot 8° en 10° voor de opdrachten 
voor aanneming van werken en leveringen en dien 
sten die betrekking hebben op de produktie van elek 
triciteit. 

cadre multilatéral ou bilatéral, un accord assurant un 
accès comparable et effectif des entreprises de la 
Communauté aux marchés de ce pays. Le Roi établit 
la liste des pays avec lesquels un tel accord a été con 
clu. 

Si deux ou plusieurs offres sont jugées équivalen 
tes, le pouvoir adjudicateur doit donner la préférence 
à celle des offres qui ne peut être rejetée en application 
de l'alinéa l ". Pour le critère du prix, une telle offre 
est considérée comme équivalente si elle n'excède pas 
de 3 p.c. le montant d'une offre à laquelle s'applique 
l'alinéa 1er_ 

L'obligation visée à l'alinéa précédent ne s'impose 
cependant pas si le pouvoir adjudicateur devait par ce 
fait acquérir un matériel présentant des caractéris 
tiques techniques différentes de celles du matériel 
déjà existant, entraînant une incompatibilité ou des 
difficultés techniques d'utilisation ou d'entretien ou 
des coûts disproportionnés. 

§ 2. Pour l'application du§ icr, la part des produits 
originaires des pays tiers est déterminée conformé 
ment au règlement (CEE) n° 802/68 du Conseil, du 
27 juin 1968 relatif à la définition commune de la 
notion d'« origine des marchandises». 

Pour la détermination de la part de produits origi 
naires des pays tiers, ne sont pas pris en compte les 
pays tiers avec lesquels la Communauté européenne a 
conclu un accord assurant un accès comparable et 
effectif des entreprises de la Communauté aux mar 
chés de ces pays tiers. 

Art. 41 

Les articles 6 à 12, 18 et 19, 22 et 23 sont également 
applicables aux marchés publics visés par le présent 
titre. 

TITRE V 

Dispositions diverses 

Art. 42 

Les dispositions du livre premier ne sont pas appli 
cables aux pouvoirs adjudicateurs visés à l'article 4, 
§ 1er et § 2, 1 ° à 8° et 10°, pour les marchés de travaux, 
de fournitures et de services se rapportant à la produc 
tion d'électricité. 
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Art. 43 

« 1. De Koning kan, voor de overheidsopdrachten 
en de concessies van openbare werken onderworpen 
aan dit boek, elke maatregel, met inbegrip van de 
opheffing, aanvulling, wijziging of vervanging van 
wetsbepalingen, nemen die nodig is om de omzetting 
te verzekeren van de verplichtingen die voortvloeien 
uit het Verdrag tot oprichting van de Europese Eco 
nomische Gemeenschap en de internationale maatre 
gelen die krachtens. dit verdrag genomen werden. 

Deze maatregelen zullen het voorwerp uitmaken 
van een verslag dat zal voorgelegd worden aan de 
wetgevende Kamers in de loop van de zitting indien 
zij vergaderen, zoniet bij de aanvang van hun eerst 
volgende zitting. 

§ 2. De Koning kan de Eerste Minister belasten met 
de aanpassing van bepaalde bedragen die in de uit 
voeringsbesluiten vastgelegd zijn in functie van de 
tweejaarlijkse herzieningen voorzien in de Europese 
richtlijnen en die de waarde in nationale munt aange 
ven van de drempels waarvan sprake in deze richtlij 
nen. 

Art. 44 

De organieke of statutaire bepalingen van de aan 
bestedende overheden bedoeld in de artikelen 4 en 26 
die tegenstrijdig of niet verenigbaar zijn met de bepa 
lingen van deze wet, zijn niet langer van toepassing op 
de overheidsopdrachten en concessies voor openbare 
werken die na de inwerkingtreding van deze wet wor 
den aangekondigd. 

De Koning kan de organieke bepalingen betref 
fende en de statuten van de in het eerste lid bedoelde 
aanbestedende overheden, althans van die welke 
onder het gezag of het toezicht van een Minister 
staan, met de bepalingen van deze wet in overeen 
stemming brengen. 

Art. 45 

Aan de wet van 20 maart 1991 houdende regeling 
van de erkenning van aannemers van werken worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in artikel 1, 2°, worden de woorden «de wet 
betreffende de overheidsopdrachten: de wet van 
14 juli 1976 betreffende de overheidsopdrachten voor 
aanneming van werken, leveringen en diensten» ver 
vangen door het volgende: « de wet betreffende de 
overheidsopdrachten: de wet van . 
betreffende de overheidsopdrachten en sommige op 
drachten voor aanneming van werken, leveringen en 
diensten»; 

2° in artikel 2, wordt het eerste lid vervangen door 
het volgende: « Deze wet is van toepassing op de over- 

Art. 43 

§1er. Le Roi peut prendre, pour les marchés publics 
et les concessions de travaux publics soumis au pré 
sent livre, les mesures nécessaires, y compris l'abroga 
tion, l'ajout, la modification ou le remplacement de 
dispositions légales, pour assurer la transposition des 
dispositions obligatoires résultant du Traité insti 
tuant la Communauté économique européenne et des 
actes internationaux pris en vertu de celui-ci. 

Ces mesures feront l'objet d'un rapport, qui sera 
soumis aux Chambres législatives au cours de la ses 
sion, si elles sont réunies, sinon au début de leur ses 
sion la plus proche. 

§ 2. Le Roi peut charger le Premier ministre d'adap 
ter certains montants fixés dans les arrêtés d'exécu 
tion en fonction des révisions biennales prévues dans 
les directives européennes, déterminant la contreva 
leur en monnaie nationale des seuils indiqués dans ces 
directives. 

Art. 44 

Les dispositions organiques ou statutaires des pou 
voirs adjudicateurs visés aux articles 4 et 26, contrai 
res ou conformes aux dispositions de la présente loi, 
ne sont plus applicables aux marchés publics, ni aux 
concessions de travaux publics annoncés après la 
date d'entrée en vigueur de la présente loi. 

Le Roi peut mettre le texte des dispositions organi 
ques et statutaires en concordance avec celui de la pré 
sente loi pour les pouvoirs adjudicateurs visés à l'ali 
néa 1er et qui relèvent, en vertu d'une loi ou d'un 
arrêté, de l'autorité hiérarchique ou du contrôle d'un 
ministre. 

Art. 45 

A la loi du 20 mars 1991 organisant l'agrèation 
d'entrepreneurs de travaux sont apportées les modifi 
cations suivantes: 

1° à l'article I'", 2°, les mots « la loi relative aux 
marchés publics: la loi du 14 juillet 1976 relative aux 
marchés publics de travaux, de fournitures et de servi 
ces» sont remplacés par les mots: « la loi relative aux 
marchés publics: la loi du relative aux 
marchés publics et à certains marchés de travaux, de 
fournitures et de services»; 

2° à l'article 2, l'alinéa 1er est remplacé par l'alinéa 
suivant: « La présente loi est applicable aux marchés 
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heidsopdrachten die toegewezen worden door de 
publieke rechtspersonen en andere personen waarop 
titels II en IV van her eerste boek van de wet van 
. betreffende Je overheidsopdrachten 
en sommige opdrachten voor aanneming van 
werken, leveringen en diensten van toepassing zijn» . 

Art. 46 

Artikel 11, § 1, van de wet van 21 maart 1991 betref 
fende hervorming van sommige economische over 
heidsbedrijven wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

«§ 1. De autonome overheidsbedrijven zijn enkel 
onderworpen aan de toepassing van de wet van 
..................... betreffende de overheidsopdrachten 
en sommige opdrachten voor aanneming van 
werken, leveringen en diensten voor de overheidsop 
drachten die betrekking hebben op raken van open 
bare dienst. Dit doet geen afbreuk aan de in mededin 
gingstelling voorzien in het kader van de Europese 
Gemeenschap van sommige opdrachten die geen be 
trekking hebben op deze zelfde taken doch slaan op 
één van de werkzaamheden bedoeld in bock Il van 
deze wet.» 

BOEK Il 

Mededinging in het raam van de Europese Gemeen 
schap van bepaalde opdrachten voor aanneming 
van werken, leveringen en diensten in de sectoren 
water, energie, vervoer en telecommunicatie 

EERSTE TITEL 

Opdrachten voor aanneming van werken en leverin 
gen gegund door privé-ondernemingen 

EERSTE HOOFDSTUK 

Toepassingsgebied en algemene bepalingen 

Eerste afdeling 

Aanbesredendc diensten en definities 

Art. 47 

§ 1. De bepalingen van deze titel zijn van toepassing 
op de privaatrechtelijke personen die bijzondere of 
uitsluitende rechten genieten, hierna « aan 
bestedende diensten» genoemd, wanneer zij 
werkzaamheden uitvoeren zoals bedoeld in deze titel. 
Een niet-limitatieve lijst van deze diensten wordt 
door de Koning opgesteld. 

publics de travaux attribués par les personnes de droit 
public, et par les autres personnes auxquelles s'appli 
quent les titres Il et IV du livre premier de la loi du 
. relative aux marchés publics et à cer- 
tains marchés de travaux, de fournitures et de servi 
ces». 

Art. 46 

L'article 11, § ier, de la loi du 21 mars 1991 portant 
réforme de certaines entreprises publiques économi 
ques est remplacé par la disposition suivante: 

« § ter. Les entreprises publiques autonomes ne 
sont soumises à l'application de la loi du . 
relative aux marchés publics et à certains marchés de 
travaux, de fournitures et de services que pour les 
marchés publics ayant trait à leurs tâches de service 
public. Cela ne porte pas préjudice à la mise en con 
currence dans le cadre de la Communauté euro 
péenne de certains marchés n'ayant pas trait à ces 
mêmes tâches, mais se rapportant à une des activités 
visées par Ic livre Il de cette loi.» 

LIVRE Il 

De b mise en concurrence dans Ic cadre de la Commu 
nauté européenne de certains marchés de travaux 
et de fournitures dans les secteurs de l'eau, de 
l'énergie, des transports et des télécommunications 

TITRE PREMIER 

Marchés de travaux et de fournitures conclus par des 
entreprises privées 

CHAPITRE PREMIER 

Champ d'application et dispositions générales 

Section première 

Entités adjudicatrices et définitions 

Art. 47 

§1er.Les dispositions du présent titre sont applica 
bles aux personnes de droit privé bénéficiant de droits 
spéciaux ou exclusifs, ci-après dénommées «entités 
adjudicatrices», lorsqu'elles exercent une activité 
visée au présent titre. Une liste non limitative de ces 
entités est établie par le Roi. 
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§ 2. De bepalingen van deze titel zijn slechts van 
toepassing voor opdrachten voor aanneming van 
werken of leveringen waarvan de geraamde bed ragen 
gelijk zijn aan of hoger liggen dan de bedragen vastge 
steld door de Koning. 

Deze opdrachten worden gegund met medcdin 
ging, volgens de wijzen voorzien in deze titel. 

§ 3. Elke aanbestedende dienst regelt de gun 
ningswijzen van de in § 2 bedoelde opdrachten, mer 
inachtneming van de bepalingen van deze titel. 

Art. 48 

In de zin van deze titel verstaat men onder: 

- opdracht voor aanneming van werken: de 
schriftelijke overeenkomst onder bezwarende titel 
die is gesloten tussen enerzijds een aannemer en een 
aanbestedende dienst anderzijds en die betrekking 
heeft hetzij op de uitvoering, hetzij op de uitvoering 
samen met het ontwerp, hetzij op de verwezenlijking, 
met welke middelen ook van werken in verband met 
één van de verrichtingen bedoeld in bijlage l van de 
wet. Deze overeenkomst mag, bijkomend, de leverin 
gen en de diensten bevatten die nodig zijn voor de uit 
voermg ervan; 

-- opdracht voor aanneming van leveringen: de 
schriftelijke overeenkomst onder bezwarende titel 
die is gesloten tussen enerzijds een aannemer en een 
aanbestedende dienst anderzijds, en die betrekking 
heeft op de verwerving door koop- of aannemings 
overeenkomst, de huur, de huurkoop of de leasing 
met of zonder aankoopoptie van produkten. Deze 
overeenkomst mag bijkomend werken van aanleg en 
plaatsing bevatten. ln de zin van deze bepaling wor 
den eveneens aangezien als produkten, de diensten in 
verband met de software indien ze aangeschaft wer 
den door een aanbestedende dienst die één van de 
werkzaamheden uitoefent bedoeld in artikel 55 en be 
trekking hebben op software voor de exploitatie van 
een openbaar netwerk van telecommunicatie of be 
stemd zijn om gebruikt te worden in een openbare 
dienst voor telecommunicatie als dusdanig; 

- raamovereenkomst: de overeenkomst tussen 
een aanbestedende dienst en één of meer aannemers 
of leveranciers met betrekking tot het vastleggen van 
de voorwaarden, met name inzake prijzen en, in 
voorkomend geval, voor de beoogde hoeveelheden, 
van opdrachten die zullen gegund worden in de loop 
van een gegeven periode; 

- bijzondere of uitsluitende rechten: de rechten 
die voortvloeien uit een machtiging die door een 
bevoegde overheid is gegeven door middel van elke 
wettelijke, reglementaire of administratieve bepaling 
en die tot gevolg heeft dat de uitoefening van één van 
de werkzaamheden bedoeld in deze titel, voorbehou 
den wordt aan één of meerdere diensten. 

§ 2. Les dispositions du présent titre ne s'appliquent 
que pour les marchés de travaux ou de fournitures 
dont les montants estimés sont égaux ou supérieurs 
aux montants fixés par Ic Roi. 

Ces marches sont passes avec mise en concurrence, 
suivant les modes prévus au présent titre. 

§ J. Chaque entité adjudicatrice organise les modes 
de passation des marchés visés au§ 2 dans Ic respect 
des dispositions du présent titre. 

Art. 48 

Au sens du présent titre, on entend par : 

- marché de travaux: Ic contrat à titre onéreux 
conclu par écrit entre un entrepreneur cr une entité 
adjudicatrice cr ayant pour objet soit l'exécution, soit 
conjointement l'exécution et la conception, soit la 
réalisation, par quelque moyen que ce soir, de tra 
vaux relatifs à une des prestations visées à l'annexe l 
de la loi. Ce contrat peut comporter à titre accessoire 
les fournitures et les services nécessaires à son exécu 
tion; 

- marché de fournitures: le contrat à titre oné 
reux conclu par écrir entre un fournisseur cr une entité 
adjudicatrice cr ayant pour objet l'acquisition, p,ir 
contrat d'achat ou d'entreprise, la location, la loca 
tion-vente ou Ic crédit-bail, avec ou sans option 
d'achat, de produits. Cc contrat peut comporter à 
titre accessoire des travaux de pose et d'installation. 
Au sens de la presente dcfinit ion, les services ponant 
sur Ic logiciel constituent cg.ilcment des produits lors 
qu'ils sont acquis par une entité adjudicatrice exer 
çant une activité visée à l'article 55 et lorsqu'ils por 
tent sur des logiciels d'exploitation d'un rèsc.iu 
public de tclccommunications ou sont destinés ,'1 être 
utilisés d:111s un service public de tclcconununications 
en tant que tel; 

- accord-cadre: l'accord entre une entité adjudi 
catricc et un ou plusieurs entrepreneurs ou fournis 
seurs, ayant pour objet de fixer les termes, nor a m- 
111c11t en matière de prix cr, Ic cas èchea nt, de qua mi tés 
envisagées, de marchés ,'t passer au cours d'une 
période donnée; 

- droits spéciaux ou exclusifs: les droits rèsul 
tanr d'une autorisation de l'autorité compétente au 
moyen de toute disposition kgislativc, réglementaire 
ou administrative et aya nt pom effet de réserver à une 
ou à plusieurs entités l'exercice d'une activité visée au 
présent titre. 
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Een aanbestedendc dienst wordt verondersteld te 
genieten van bijzondere of uitsluitende rechten, 
namelijk: 

- wanneer voor de bouw van netwerken of de 
plaatsing van de apparatuur bedoeld in deze titel, 
deze dienst kan genieten van een openbare onteige 
ningsprocedure of het invoeren van een erfdienst 
baarheid, of de grond, de ondergrond of de ruimte 
boven Je openbare weg kan gebruiken voor Je plaat 
sing van de nctuitrusting; 

- wanneer, in het geval van artikel 49, l Oen 2°, 
deze dienst een net voorziet van drinkwater, elektrici 
teit, gas of warmte, dat zelf uitgebaat wordt door een 
andere aanbestcdende dienst die geniet van bijzon 
dere of exclusieve rechten; 

-- openbare procedure: de procedure waarbij 
elke belangstellende aannemer of leverancier mag in 
schrijven; 

- beperkte procedure: de procedure waarbij 
alleen de door de aanbestedendc dienst daartoe aan 
gezochte gegadigden mogen inschrijven; 

- onderhandelingsprocedure: de procedure 
waarbij de aanbestedcnde dienst de aannemers of de 
leveranciers van zijn keuze raadpleegt en onderhan 
delt over de voorwaarden van de opdracht met één of 
meer van hen. 

Afdeling II 

Opdrachten in de sectoren water en energie 
en specifieke uitsluitingen 

Arr. 49 

In de sectoren water en energie zijn de hiernavol 
gende werkzaamheden onderworpen aan de bepalin 
gen van deze titel: 

1 ° de terbeschikkingstelling of de uitbating van 
vaste netten bestemd voor dienstverlening aan het 
publiek op het gebied van produktic van, vervoer van 
of voorziening in drinkwater, elektriciteit, gas of 
warmte; 

2° de voorziening van deze netten van drinkwater, 
elektriciteit, gas of warmte. Deze voorziening wordt 
nochtans niet gezien als een werkzaamheid zoals 
bedoeld in deze wet, onder de tweeledige voorwaarde 
dat: 

a) in het geval van het drinkwater of de elektrici 
teit: 
- deze dienst het drinkwater of de elektriciteit 

voortbrengt waarvan het verbruik nodig is bij de door 
hem uitgeoefende werkzaamheden die niet voorko 
men in 1° hierboven en in 2°, en 

Une entité adjudicatrice est considérée comme 
bénéficiant de droits spéciaux ou exclusifs, notam 
ment: 

- lorsque, pour la construction des réseaux ou la 
mise en place des installations visées au présent titre, 
cette entité peut jouir d'une procédure d'expropria 
tion publique ou d'une mise en servitude, ou utiliser Ic 
sol, le sous-sol et l'espace au-dessus de la voie publi 
que pour mettre en place les équipements de réseaux; 

- lorsque, dans Ic cas de l'article 49, 1° et 2°, cette 
entité alimente en eau potable, en électricité, en gaz 
ou en chaleur un réseau qui est lui-même exploité par 
une autre entité adjudicatrice bénéficiant de droits 
spéciaux ou exclusifs; 

- procédure ouverte: la procédure dans laquelle 
tout entrepreneur ou fournisseur intéressé peut sou 
missionner; 

- procédure restreinte: la procédure dans 
laquelle seuls les candidats invités par l'entité adjudi 
catrice peuvent soumissionner; 

- procédure négociée: la procédure dans laquelle 
l'entité adjudicatrice consulte les entrepreneurs ou 
fournisseurs de son choix et négocie les conditions du 
marché avec un ou plusieurs d'entre eux. 

Section H 

Marchés dans les secteurs de l'eau et de l'énergie 
cc exclusions spécifiques 

Art. 49 

Dans les secteurs de l'eau et de l'énergie, sont sou 
mises aux dispositions du présent titre les activités 
suivantes: 

1° la mise à disposition ou l'exploitation de 
réseaux fixes destinés à fournir un service au public 
dans le domaine de la production, du transport ou de 
la distribution d'eau potable, d'électricité, de gaz ou 
de chaleur; 

2° l'alimentation de ces réseaux en eau potable, en 
électricité, en gaz ou en chaleur. Toutefois, cette ali 
rnentarion ne constitue pas une activité visée par la 
présente loi, à la double condition que: 

a) dans Ic cas de l'eau potable ou de l'électricité: 

- cette entité produise de l'eau potable ou de 
l'électricité parce que sa consommation est nécessaire 
à l'exercice par elle d'une activité autre que celles 
visées au 1° ci-dessus et au 2°, et 
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- de bevoorrading van het openbare net slechts 
afhangt van het eigen gebruik van deze dienst zonder 
de 30 pct. van zijn totale produktie van drinkwater of 
elektriciteit te overschrijden, berekend op grond van 
het gemiddelde van de laatste drie jaren, het lopende 
jaar inbegrepen; 

b) in het geval van het gas of de warmte: 
- deze dienst gas of warmte voortbrengt als on 

vermijdelijk gevolg van de uitoefening van 
werkzaamheden die niet opgenomen zijn in 1° hier 
boven en in 2°, en 
- de bevoorrading van het openbare net slechrs 

een economisch verantwoorde uitbating van deze 
produktie beoogt en de 20 pct. van de omzet van deze 
dienst, berekend op grond van het gemiddelde van de 
laatste drie jaren, het lopende jaar inbegrepen, niet 
overschrijdt; 

3° de uitbating van een geografisch gebied met als 
doel het prospecteren of de winning van olie, gas, 
steenkool of andere vaste brandstoffen. 

Art. 50 

§ 1. De bepalingen van deze titel zijn eveneens van 
toepassing op de opdrachten van de aanbesredende 
diensten die vaste netten ter beschikking stellen of uit 
baten die een dienst verlenen aan het publiek op het 
gebied van produktie van, vervoer van of voorziening 
in drinkwater en die: 

1° hetzij verbonden zijn aan projecten in verband 
met de waterbouwkunde, de bewatering of afwate 
ring, voor zover het volume water bestemd voor de 
bevoorrading van drinkwater meer dan 20 pct. 
bedraagt van het totale volume water dat door deze 
projecten of deze bevloeiings- of afwateringsin 
richtingen ter beschikking gesteld wordt; 

2° hetzij verbonden zijn aan de lozing of de behan 
deling van het afvalwater. 

§ 2. Deze wet is niet van toepassing op de opdrach 
ten die de aanbestedende diensten bedoeld in§ 1 gun 
nen voor de aankoop van water. 

Art. 51 

In de sector energie is deze wet niet van toepassing 
op de opdrachten die de aanbestedende diensten gun 
nen voor de levering van energie of brandstoffen be 
stemd voor de produktie van energie. 

Art. 52 

In de sector energie is deze wet niet van toepassing 
op de uitbating van geografische gebieden die als doel 

- l'alimentation du réseau public ne dépende que 
de la consommation propre de cette cnrirc sans dépas 
ser 30 p.c. de sa production totale d'eau potable ou 
d'électricité calculée sur la moyenne des trois derniè 
res années, y inclus l'année en cours; 

b) dans le cas du gaz ou de la chaleur: 
- cette entité produise du gaz ou de la chaleur en 

tant que résultat inéluctable de l'exercice d'une acti 
vité autre que celles visées au 1° ci-dessus et au 2°, et 

- l'alimentation du réseau public ne vise qu'à 
exploiter de manière économique cette production et 
n'excède pas 20 p.c. du chiffre d'affaires de cette 
entité calculé sur la moyenne <les trois dernières 
années, y inclus l'année en cours; 

3° l'exploitation d'une aire géographique dans le 
but de prospecter ou d'extraire du pétrole, Ju gaz, du 
charbon ou d'autres combustibles solides. 

Art. 50 

§1er.Les dispositions du présent titre s'appliquent 
également aux marchés des entités adjudicatrices 
mettant à disposition ou exploitant des réseaux fixes 
destinés à fournir un service au public dans Ic 
domaine de la production, du transport ou de la dis 
tribution d'eau potable, et qui: 

1 ° soit sont liés àdes projets de génie hydraulique, 
à l'irrigation ou au drainage, pour autant que Ic 
volume d'eau destiné à l'approvisionnement en eau 
potable représente plus Je 20 p.c. du volume total 
d'eau mis ;1 disposition par ces projets ou par ces ins 
tallations d'irrigation ou de drainage; 

2° soit sont liés à l'évacuation ou au traitement des 
eaux usées. 

§ 2. L1 présente loi ne s'applique pas aux marchés 
que les entités adjudicatrices visées au§ ier passent 
pour l'achat d'eau. 

Art. 51 

Dans le secteur de l'énergie, la présente loi ne 
s'applique pas aux marchés que les entités adjudica 
trices passent pour la fourniture d'énergie ou Je com 
bustibles destinés à la production d'énergie. 

Art. 52 

Dans le secteur de l'énergie, la présente loi ne 
s'applique pas à l'exploitation d'aires géographiques 
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heeft de prospectie of de winning van olie, gas, steen 
kool of andere vaste brandstoffen, wanneer de 
voorwaarden bepaald door de Koning vervuld zijn. 

Deze voorwaarden zullen onder meer opleggen: 
- de eerbiediging van het beginsel van niet 

discriminatie; 
- het gebruik van objectieve criteria voor de toe 

wijzing van de exploitatie. 

Afdeling III 

Opdrachten in de sector vervoer 
en specifieke uitsluitingen 

Art. 53 

ln de sector vervoer zijn de hierna volgende 
werkzaamheden onderworpen aan de bepalingen 
van deze titel: 

1° de netuitbaring bestemd voor de dienstverle 
ning aan het pu bliek in verband met het vervoer per 
trein, metro, tram, autobus, trolleybus, kabelbaan of 
zelfbesturingssysteem. 

Er wordt vanuit gegaan dat een net bestaat wan 
neer de dienst verleend wordt onder de door de 
bevoegde overheid bepaalde voorwaarden, die met 
name slaan op de te volgen reiswegen, het beschik 
baar vervoervermogen of de dienstfrequentie; 

2° de exploitatie van een geografisch gebied met 
het oog op de terbeschikkingstelling voor vervoer 
ders door de lucht, over zee of langs de binnenwate 
ren, van luchthavens, zee- of binnenhavens of van 
andere vervoerterminals. 

Art. 54 

Wal betreft het autobusvervoer is deze wet niet van 
toepassing op een neruitbating wanneer andere per 
sonen, in het algemeen of in een specifiek geografisch 
gebied, vrij deze dienst kunnen verlenen, onder de 
zelfde voorwaarden als een bij deze wet bedoelde 
aanbcstcdcnde dienst. 

Afdeling IV 

Opdrachten in <le sector telecommunicatie 
en specifieke uitsluitingen 

Art. 55 

§ 1. In de sector telecommunicatie zijn de hierna 
volgende werkzaamheden onderworpen aan de 
bepalingen van deze titel: 

dans Ic but de prospecter ou d'extraire du pétrole, du 
gaz, du charbon ou d'autres combustibles solides, 
lorsque les conditions déterminées par Ic Roi sont 
remplies. 

Ces conditions imposeront notamment: 
le respect du principe de non-discrimination; 

l'utilisation de critères objectifs pour l'octroi 
de l'exploitation. 

Section III 

Marchés dans le secteur <les transports 
et exclusions spécifiques 

Art. 53 

Dans le secteur des transports, sont soumises aux 
dispositions du présent titre les activités suivantes: 

1° l'exploitation de réseaux destinés à fournir un 
service au public de transport par train, métro, tram 
way, autobus, trolleybus, câble ou système automati 
que. 

Il est considéré qu'un réseau existe lorsque Ic ser 
vice est fourni dans les conditions déterminées par 
l'autorité compétente, portant notamment sur les iti 
néraires à suivre, la capacité de transport disponible 
ou la fréquence du service; 

2° l'exploitation d'une aire géographique en vue 
de mettre des aéroports, des ports maritimes ou inté 
rieurs ou d'autres terminaux de transport, à la dispo 
sition des transporteurs aériens, maritimes ou flu 
viaux. 

Art. 54 

En ce qui concerne le transport par autobus, la pré 
sente loi ne s'applique pas à l'exploitation d'un 
réseau, lorsque d'autres personnes peuvent librement 
fournir cc service, d'une manière générale ou dans 
une aire géographique spécifique, dans les mêmes 
conditions qu'une entité adjudicatrice visée par la 
présente loi. 

Section IV 

Marchés <lans Ic secteur <les télécommunications 
et exclusions spécifiques 

Art. 55 

l ". Dans le secteur des rèlócommunicarions, sont 
soumis aux dispositions du présent titre, les activités 
suivantes: 
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1° de terbeschikkingstelling of de uitbating van 
openbare telecommunicatienetwerken; 

2° de levering van één of meerdere openbare dien 
sten van telecommunicatie. 

§ 2. Onder « openbaar telecommunicatienetwerk» 
dient te worden verstaan de openbare telecommu 
nicatie-infrastructuur waarmee seinen kunnen over 
gebracht worden van bepaalde eindpunten van het 
net naar andere, door middel van draden, herrzbun 
dels, optische of andere elektro-magnetische midde 
len. 

Een « eindpunt van een net » is het geheel van de 
materiële verbindingen en de technische toegangs 
specificaties die deel uitmaken van het openbaar tele 
communicatienetwerk en die nodig zijn om toegang 
te krijgen tot dit openbaar netwerk en om met behulp 
daarvan doeltreffend te communiceren. 

De «openbare telecommunicatiediensten» zijn de 
telecommunicatiediensten waarvan de bevoegde 
overheid de aanbieding specifiek toevertrouwd heeft, 
met name aan één of meer telecommu 
nicatieorganisaties. 

De «telecommunicatiediensten» zijn de diensten 
die geheel of gedeeltelijk instaan voor de overbren 
ging en de verzending van seinen via het openbare 
telecommunicatienet, door middel van relecommu 
nicatieprocêdès, met uitzondering van de radio 
omroep en de televisie. 

Art. 56 

Deze wet is niet van toepassing op de opdrachten 
gegund door een aanbestedende dienst die 
werkzaamheden uitoefent bedoeld in artikel 55, voor 
de aankopen die hem uitsluitend dienen om één of 
meer telecommunicatiediensten te kunnen verzor 
gen, wanneer andere personen, vrij, dezelfde diensten 
kunnen bieden in hetzelfde aardrijkskundig gebied 
en onder wezenlijk identieke voorwaarden. De aan 
bestedende dienst deelt, op verzoek van de Commis 
sie van de Europese Gemeenschappen, mee welke 
telecommunicatiediensten volgens haar deze 
voorwaarden vervullen. 

Afdeling V 

Algemene uitsluitingen 

Art. 57 

Vallen niet onder de toepassing van deze titel: 

1 ° de opdrachten voor aanneming van werken en 
leveringen die een aanbestedende dienst gunt voor het 
voortzetten van de werkzaamheden bedoeld in deze 
titel in een derde land buiten de Europese Gemeen- 

l O la mise à disposition ou l'exploitation de 
réseaux publics Je rclcconununicarions; 

2° la fourniture d'un ou de plusieurs services 
publics de télécommunications. 

§ 2. li y a lieu d'entendre pnr « réseau public de télé 
communications», l'iufr.isrrucrurc publique de télé 
communications qui permet le transport de signaux 
entre des points de terminaison ddinis du réseau par 
fils, par faisceaux hertziens, par moyens optiques ou 
par d'autres moyens électromagnétiques. 

Un « point Je terminaison Je réseau» est l'ensem 
ble des connexions physiques et Jes spécifications 
techniques d'accès qui font partie du réseau public de 
télécommunications et sont nécessaires pour avoir 
accès ;1 cc réseau public et communiquer efficacement 
par son intermédiaire. 

Les « services publics de télécommunications» 
sont les services de rclccommunicarions dont l'auto 
rité competente a spécifiquement confié l'offre, 
nor.unmcnr ;1 une ou plusieurs entités de télécommu 
nications. 

Lcs « services de tclècommunications » sont les ser 
vices qui consistent, en tour CHI partie, en la transmis 
sion et l'acheminement de signaux par le réseau 
public de rèlécommunications par des procédés de 
télécommunications, à l'exception de la radiodiffu 
sion et de la rèlèvision. 

Art. 56 

La présente loi ne s'applique pas aux marchés 
qu'une entité adjudicatrice exerçant une activité visée 
à l'article 55 passe pour ses achats destinés exclusive 
ment à lui permettre d'assurer un ou plusieurs services 
de télécommunications lorsque d'autres personnes 
sont libres d'offrir les 111è111es services dans la même 
aire géographique et dans des conditions substantiel 
lement identiques. L'entité adjudicatrice communi 
que, à la demande de la Commission des Communau 
tés européennes, les services de télécommunications 
remplissant scion elle ces conditions. 

Section Y 

Exclusions générales 

Art. 57 

Sont exclus de l'application Ju présent titre: 

1° les marchés de travaux cr de fournitures qu'une 
entité adjudicatrice passe pour la poursuite des acrivi 
tés visées au présent titre dans un pays tiers à la Com 
munauté européenne, d;111s des conditions n'impli- 
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schap, onder voorwaarden die de materiële uitbating 
van een netwerk of van een aardrijkskundig gebied 
binnen de Europese Gemeenschap, niet tot gevolg 
hebben; 

2° de opdrachten voor aanneming van werken en 
leveringen gegund met het oog op een doorverkoop of 
het verhuren aan derden wanneer de aanbestedcndc 
dienst geen enkel bijzonder of uitsluitend recht geniet 
voor de verkoop of het verhuren van het voorwerp 
van deze opdrachten en wanneer andere personen, 
onder dezelfde voorwaarden als de aanbesredcnde 
dienst, vrij kunnen verkopen of verhuren; 

3° de opdrachten die door het openbaar gezag 
geheim verklaard zijn of waarvan de uitvoering 
gepaard moet gaan met bijzondere veiligheids 
maatregelen, overeenkomstig wettelijke, reglemen 
taire of administratieve bepalingen of wanneer de be 
scherming van de fundamentele belangen van de vei 
ligheid van het land dit vereist; 

4° de opdrachten die geregeld worden door proce 
durevoorschriften die verschillen van deze van 
hoofdstuk Il en gegund worden krachtens de speci 
fieke procedure van een internationale instelling; 

5° de opdrachten die geregeld worden door proce 
durevoorschriften die verschillen van deze van 
hoofdstuk II re gunnen krachtens een internationale 
overeenkomst die, in overeenstemming met het Ver 
drag tot oprichting van de Europese Economische 
Gemeenschap, wordt gesloten tussen een Lid-Staat 
en één of meer derde landen, en die slaan op werken of 
leveringen bestemd voor de verwezenlijking of de ge 
meenschappelijke uitbating van een werk door de 
ondertekenende Staten; 

6° de opdrachten die geregeld worden door proce 
durevoorschriften die verschillen van deze van 
hoofdstuk II re gunnen krachtens een internationale 
overeenkomst gesloten in verband met de legering 
van strijdkrachten en betreffende ondernemingen 
van een Lid-Staat of een derde land. 

Art. 58 

V allen niet onder de toepassing van deze titel, de 
opdrachten voor aanneming van werken en leverin 
gen die door de aanbestedcnde diensten gegund wor 
den mer andere doeleinden dan het voortzetten van de 
werkzaamheden bedoeld in dit hoofdstuk. 

Zij delen aan de Commissie van de Europese Ge 
meenschappen, op haar aanvraag, de werkzaamhe 
den, de produkren alsmede de diensten in de zin van 
artikel 56 mee die zij krachtens deze ri tel als uitgeslo 
ten beschouwen. 

quant pas l'exploitation physique d'un réseau ou 
d'une aire géographique ,1 l'intérieur de la Commu 
nauté européenne; 

2° les marchés de travaux et de fournitures passés 
en vue d'une revente ou iocatiou à des tiers lorsque 
l'entité adjudicatrice ne bénéficie d'aucun droit spé 
cial ou exclusif pour vendre ou louer l'objet de ces 
marchés, et lorsque d'autres personnes peuvent libre 
ment vendre ou louer dans les mêmes conditions que 
l'entité adjudicatrice; 

3° les marchés lorsqu'ils sont déclarés secrets par 
l'autorité publique ou lorsque leur exécution doit 
s'accompagner de mesures particulières de sécurité, 
conformément à des dispositions législatives, régle 
mentaires ou administratives, ou lorsque la protec 
tion des intérêts essentiels de la sécurité du pays 
l'exige; 

4° les marchés régis par des règles procédurales dif 
férentes de celles du chapitre Il et passés en vertu de la 
procédure spécifique d'une organisation internatio 
nale; 

5° les marchés régis par des règles procédurales dif 
férentes de celles du chapitre ll à passer en vertu d'un 
accord international conclu, en conformité avec le 
Traité instituant la Communauté économique euro 
péenne, entre un Etat membre et un ou plusieurs pays 
tiers et portant sur des travaux ou des fournitures des 
tinés à la réalisation ou à l'exploitation en commun 
d'un ouvrage par les Etats signataires; 

6° les marchés régis par des règles procédurales dif 
férentes de celles du chapitre Il à passer en vertu d'un 
accord international conclu en relation avec le sta 
tionnement de troupes er concernant des entreprises 
d'un Etat membre ou d'un pays tiers. 

Art. 58 

Sont exclus de l'application du présent titre, les 
marchés de travaux et de fournitures que les entités 
adjudicatrices passent à des fins autres que la pour 
suite de leurs activités visées au présent chapitre. 

Elles communiquent à la Commission des Com 
munautés européennes, sur sa demande, les activités, 
les produits ainsi que les services visés à l'article 56 
qu'elles considèrent comme exclus en vertu du pré 
sent titre. 
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HOOFDSTUK II 

Gunningswij1.Cn van de opdrachten 

Art. 59 

§ 1. De opdrachten worden, naar keuze van de aan 
besredende dienst, gegund bij openbare of beperkte 
procedure of bij een onderhandelingsprocedure met 
naleving van de mededingingsvoorschriften vastge 
legd door de Koning. 

§ 2. De opdrachten mogen bij onderhande 
lingsprocedure gegund worden, zonder voorafgaan 
delijke raadpleging van de mededinging, wanneer: 

1° in het geval van een opdracht voor aanneming 
van werken of leveringen: 

a) ingevolge een procedure met voorafgaande 
mededinging, geen enkele offerte of geen enkele pas 
sende offerte ingediend werd, voor zover de oor 
spronkelijke voorwaarden van de opdracht niet 
wezenlijk gewijzigd werden; 

b) een opdracht enkel gegund wordt met 
onderzoeks-, proefnemings-, studie- of ontwikke 
lingsdoeleinden en niet met de bedoeling rendabili 
teit na te streven of de kosten van her onderzoek en de 
ontwikkeling te dekken; 

c) omwille van de technische of artistieke specifi 
citeit, of omwille van de bescherming van exclusieve 
rechten, de uitvoering van de opdracht slechts kan 
toevertrouwd worden aan een bepaalde aannemer of 
leverancier; 

d) in strikt noodzakelijke gevallen, de dringende 
spoed, voortvloeiend uit voor de aanbestedende 
diensten onvoorzienbare gebeurtenissen, de naleving 
van de voor de openbare of beperkte procedures 
vereiste termijnen, onmogelijk maakt; 

e) de opdrachten te gunnen zijn op grond van een 
raamovereenkomst, voor zover deze raamovereen 
komst gegund werd overeenkomstig één van de pro 
cedures vastgelegd in § l van dit artikel; 

2° in her geval van een opdracht voor aanneming 
van werken: 

a) aanvullende werken die niet opgenomen wer 
den in het oorspronkelijk aan bestede project, noch in 
de eerste afgesloten opdracht ingevolge onvoorziene 
omstandigheden noodzakelijk werden voor de uit 
voering van deze opdracht, op voorwaarde dat deze 
werken toegewezen worden aan de aannemer die de 
oorspronkelijke opdracht uitvoert: 
- wanneer deze aanvullende werken technisch of 

economisch niet kunnen gescheiden worden van de 
hoofdopdracht, zonder een ernstig bezwaar op te 
leveren voor de aanbestedende diensten, 

CHAPITRE II 

Des modes de passation des marchés 

Art. S9 

§ 1er_ Les marchés sont passés, au choix de l'entité 
adjudicatrice, par procédure ouverte, par procédure 
restreinte ou par une procédure négociée en respec 
tant les règles de mise en concurrence établies par le 
Roi. 

§ 2. Les marchés peuvent également être passés par 
procédure négociée sans mise en concurrence préala 
ble lorsque: 

1° dans le cas d'un marché de travaux ou de four 
nitures: 

11) aucune offre ou aucune offre appropriée n'a été 
déposée en réponse à une procédure avec mise en con 
currence préalable, pour autant que les conditions 
initiales du marché ne soient pas substantiellement 
modifiées; 

b) Ie marché est passé uniquement à des fins de 
recherche, d'expérimentation, d'étude ou de déve 
loppement et non dans le but d'assurer une rentabilité 
ou de récupérer les coûts de recherche et développe 
ment; 

c) l'exécution du marché ne peut être confiée qu'à 
un fournisseur ou à un entrepreneur déterminé en rai 
son de sa spécificité technique, artistique ou pour des 
raisons tenant à la protection des droits d'exclusivité; 

d) dans la mesure strictement nécessaire lorsque 
l'urgence impérieuse résultant d'évènements impré 
visibles pour les entités adjudicatrices ne permet pas 
de respecter les dé! a is exigés par les procédures ou ver 
tes ou restrei mes; 

e) pour les marchés à passer sur la base d'un 
accord-cadre, pour autant que cet accord-cadre ait 
été passé selon une des procédures prévues au§ l " du 
présent article; 

2° dans Ic cas d'un ma r chè de travaux: 

a) des travaux complémentaires ne figurant pas 
dans Ic projet initialement adjugé ni dans Ic premier 
marché conclu sont devenus nécessaires, à la suite 
d'une circonstance imprévue, à l'exécution de cc mar 
ché, à condition que l'attribution soit faite à l'entre 
preneur qui exécute le marché initial: 

- lorsque ces travaux complémentaires ne peu 
vent être techniquement ou économiquement séparés 
du marché principal sans inconvénient majeur pour 
les entités adj ud ica triccs, 
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of 

wanneer deze aanvullende werken, alhoewel 
scheidbaar van de uitvoering van de oorspronkelijke 
opdracht, absoluut noodzakelijk zijn voor de 
afwerking; 

b) nieuwe werken die een herhaling zijn van soort 
gelijke werken, toevertrouwd worden aan de onder 
neming die de eerste opdracht toegewezen kreeg door 
dezelfde aanbestedende dienst, op voorwaarde dat 
deze werken overeenstemmen met een basisontwerp 
en dat dit ontwerp het voorwerp uitmaakte van een 
eerste opdracht die gegund werd na mededinging. De 
mogelijkheid om deze procedure aan te wenden dient 
bij de mededinging van de eerste verrichting vermeld 
te worden; 

3° in het geval van een opdracht voor aanneming 
van leveringen: 

a) bijkomende leveringen te doen zijn door de oor 
spronkelijke leverancier, die bestemd zijn voor de ge 
deeltelijke vernieuwing van de leveringen of de instal 
laties voor gewoon gebruik, of voor de uitbreiding 
van bestaande leveringen of installaties, wanneer bij 
verandering van leverancier de aanbestedende dien 
sten zich verplicht zouden zien ander materieel aan te 
schaffen met verschillende technische eigenschappen 
die een onverenigbaarheid zouden teweegbrengen of 
tot buitenmaatse moeilijkheden zouden leiden 
inzake gebruik en onderhoud; 

b) het gaat om op de beurs genoteerde en aange 
kochte leveringen; 

c) het gaat om opportuniteicsaankopen, wanneer 
het mogelijk is leveringen aan te schaffen aan uiterst 
gunstige voorwaarden die slechts een zeer korte tijd 
gelden, en waarvoor de te betalen prijs merkelijk 
lager is dan de op de markt gangbare prijzen; 

d) het gaat om aankopen van leveringen aan zeer 
gunstige voorwaarden ofwel bij een leverancier die 
definitief stopt met handeldrijven, ofwel bij curato 
ren of vereffenaars van faillissementen, gerechtelijke 
akkoorden of gelijkaardige procedures die in de 
nationale wetgevingen of reglemenceringen voorko 
men. 

Art. 60 

Zonder afbreuk te doen aan artikel 61, worden de 
opdrachten toegewezen: 

ofwel aan de inschrijver mec de laagste prijs, 

ofwel aan de inschrijver die de economisch 
voordeligste offerte ingediend heeft, rekening hou 
dend met de verschillende criteria die kunnen veran 
deren al naar gelang van de bewuste opdracht, en die 
in de aankondiging van de opdracht of in het bestek 
moeten worden vermeld. 

ou 

- lorsque ces travaux complémentaires, quoique 
séparables de l'exécution du marché initial, sont 
strictement nécessaires à son perfectionnement; 

b) des travaux nouveaux, consistant dans la répé 
tition d'ouvrages similaires, sont confiés à l'entre 
prise titulaire d'un premier marché attribué par la 
même entité adjudicatrice, à condition que ces tra 
vaux soient conformes à un projet de base et que ce 
projet ait fait l'objet d'un premier marché passé après 
mise en concurrence. La possibilité de recourir à cette 
procédure doit être indiquée dès la mise en concur 
rence de la première opération; 

3° dans le cas d'un marché de fournitures: 

a) des livraisons complémentaires sont à effectuer 
par le fournisseur initial et sont destinées soit au 
renouvellement partiel de fournitures ou d'installa 
tions d'usage courant, soit à l'extension de fournitu 
res ou d'installations existantes, lorsque le change 
ment de fournisseur obligerait l'entité adjudicatrice à 
acquenr un matériel de technique différente 
entraînant une incompatibilité ou des difficultés 
d'utilisation et d'entretien disproportionnées; 

b) il s'agit de fournitures cotées et achetées en 
bourse; 

c) il s'agit d'achats d'opportunité, lorsqu'il est 
possible d'acquérir des fourni cures en profitant d'une 
occasion particulièrement avantageuse qui s'est pré 
sentée dans une période de temps très courte et pour 
lesquelles le prix à payer est considérablement plus 
bas que les prix normalement pratiqués sur le marché; 

d) l'achat de fournitures dans des conditions par 
ticulièrement avantageuses est possible soit auprès 
d'un fournisseur cessant définitivement ses activités 
commerciales, soit auprès des curateurs ou liquida 
teurs d'une faillite, d'un concordat judiciaire ou 
d'une procédure de même nature existant dans les 
législations ou réglementations nationales. 

Art. 60 

Sans préjudice de l'article 61, les marchés sont attri 
bués: 

- soit au soumissionnaire qui a remis le prix le 
plus bas, 

- soit au soumissionnaire qui a remis l'offre éco 
nomiquement la plus avantageuse, en tenant compte 
de divers critères variables scion le marché en ques 
tion, mentionnés dans l'avis de marché ou dans le 
cahier des charges. 
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Wanneer de toewijzing gebeurt op grond van de 
economisch voordeligste offerte, mag de aanbesre 
dende dienst de door een inschrijver voorgestelde 
varianten in overweging nemen indien deze voldoen 
aan de minimumeisen gesteld door deze dienst. De 
aanbestedende dienst vermeldt in het bestek de mini 
mumvoorwaarden waaraan de varianten moeten 
voldoen evenals de voor hun indiening gestelde eisen. 
Indien varianten niet toegestaan zijn, vermeldt de 
aanbestedende dienst dit in het bestek. 

Art. 61 

§ 1. In het geval van een opdracht voor aanneming 
van leveringen, mag de aanbestedende dienst elke 
offerte afwijzen die voor meer dan de helft van de 
totale waarde, produkten bevat die afkomstig zijn uit 
derde landen buiten de Europese Gemeenschap. 
Voor de toepassing van dit artikel, wordt de pro 
grammatuur, gebruikt in de uitrusting van telecom 
municatienetwerken, beschouwd als een produkt. 

Worden beschouwd als derde landen, alle landen 
waarmee de Europese Gemeenschap in een bilateraal 
of multilateraal verband geen overeenkomst gesloten 
heeft dat aan ondernemingen van de Gemeenschap 
een vergelijkbare en daadwerkelijke toegang waar 
borgt tot de opdrachten van deze landen. De Koning 
stelt de lijst op van de landen waarmee een dergelijke 
overeenkomst werd gesloten. 

Indien twee of meer offertes gelijkwaardig geoor 
deeld worden, dient de aanbestedende dienst de 
voorkeur te geven aan die offerte die niet kan afgewe 
zen worden in toepassing van het eerste lid. Inzake het 
prijscriterium wordt dergelijke offerte beschouwd 
als gelijkwaardig indien ze het bedrag van de offerte 
waarop het eerste lid van toepassing is, niet met meer 
dan 3 pct. overschrijdt. 

De verplichting bedoeld in het voorgaande lid 
geldt nochtans niet indien de aanbestedende dienst 
hierdoor zou moeten overgaan tot het aanschaffen 
van materieel dat op technisch gebied verschilt van 
het reeds bestaande materieel en dat een onvere 
nigbaarheid of technische moeilijkheden inzake 
gebruik of onderhoud of overmatige kosten zou 
teweegbrengen. 

§ 2. Voor de toepassing van§ 1, wordt het gedeelte 
van de produkten afkomstig uit derde landen bepaald 
overeenkomstig de verordening (EEG) nr. 802/68 van 
de Raad, van 27 juni 1968 betreffende de gemeen 
schappelijke definitie van het begrip « oorsprong van 
goederen». 

Voor de bepaling van het gedeelte van de pro 
dukten afkomstig uit derde landen, worden niet in 
aanmerking genomen deze derde landen waarmee 

Lorsque l'attribution se fait en fonction de l'offre 
économiquement la plus avantageuse, l'entité adju 
dicatrice peut prendre en considération les variantes 
présentées par un soumissionnaire lorsqu'elles 
répondent aux exigences minimales requises par cette 
entité. L'entité adjudicatrice indique dans Ic cahier 
des charges les conditions minimales que les variantes 
doivent respecter ainsi que les exigences requises 
pour leur soumission. Si les variantes ne sont pas 
autorisées, l'entité adjudicatrice l'indique dans le 
cahier des charges. 

Art. 61 

§ l ". Dans le cas d'un marché de fournitures, 
l'entité adjudicatrice peut rejeter toute offre dont la 
part Je produits originaires Je pays tiers à la Commu 
nauté européenne excède la moitié de la valeur totale 
des produits composant cette offre. Pour l'applica 
tion du présent article, les logiciels utilisés dans les 
équipements de réseaux publics de télécommu 
nications sont considérés comme des produits. 

On entend par pays tiers tout pays avec lequel la 
Communauté européenne n'a pas conclu, dans un 
cadre multilatéral ou bilatéral, un accord assurant un 
accès comparable et effectif des entreprises de la 
Communauté aux marchés de ce pays. Le Roi établit 
la liste des pays avec lesquels un rel accord a été con 
clu. 

Si deux ou plusieurs offres sont jugées équivalen 
tes, l'entité adjudicatrice doit donner la préférence à 
celle des offres qui ne peut être rejetée en application 
de l'alinéa l ". Pour le critère du prix, une telle offre 
est considérée comme équivalente si elle n'excède pas 
de 3 p.c. le montant d'une offre à laquelle s'applique 
l'alinéa 1er_ 

L'obligation visée à l'alinéa précédent ne s'impose 
cependant pas si l'entité adjudicatrice devait par ce 
fait acquérir un matériel présentant des caractéris 
tiques techniques différentes de celles du matériel 
déjà existant, entraînant une incompatibilité ou des 
difficultés techniques d'utilisation ou d'entretien ou 
des coûts disproportionnés. 

§ 2. Pour l'application du§ 1er, la part des produits 
originaires de pays tiers est déterminée conformé 
ment au règlement (CEE) n° 802/68 du Conseil, du 
27 juin 1968 relatif à la définition commune Je la 
notion d'« origine des marchandises». 

Pour la détermination de la part de produits origi 
naires de pays tiers, ne sont pas pris en compte les pays 
tiers avec lesquels la Communauté européenne a con- 
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door de Europese Gemeenschap een akkoord geslo 
ten werd dat aan ondernemingen van de Gemeen 
schap een vergelijkbare en daadwerkelijke toegang 
verleent tot opdrachten van deze derde landen. 

HOOFDSTUK III 

Technische specificaties en normen 

Art. 62 

De aanbestedende diensten sluiten de technische 
specificaties in de algemene documenten of in de be 
stekken eigen aan elke opdracht in. 
De technische specificaties worden omschreven bij 

verwijzing naar Europese specificaties, zo deze be 
staan. 

Bij ontstentenis van Europese specificaties, moeten 
de technische specificaties, in de mate van het moge 
lijke, omschreven worden bij verwijzing naar andere 
normen die in gebruik zijn in de Gemeenschap. 
De Koning bepaalt de andere modaliteiten die be 

trekking hebben op het gebruik van de technische 
specificaties, de normen en de technische erkennin 
gen. 

TITEL II 

Opdrachten voor aanneming van werken en 
leveringen gesloten door overheidsbedrijven 

Art. 63 

De bepalingen van boek II zijn toepasselijk op de 
overheidsbedrijven voor de opdrachten voor aanne 
ming van werken of leveringen waarvan de geraamde 
bedragen gelijk zijn aan of hoger dan de bedragen 
vastgesteld in artikel 47, § 2, die geen betrekking heb 
ben op hun taken van openbare dienst in de zin van 
een wet, een decreet of een ordonnantie doch slaan op 
één van de werkzaamheden bedoeld in boek II. 
De bepalingen van bock II zijn eveneens van toe 

passing op de aanbestedende overheden bedoeld in 
artikel 4, § 1 en§ 2, 1 ° tot 8° en 10°, voor de opdrachten 
voor aanneming van werken of leveringen waarvan 
de geraamde bedragen gelijk zijn aan of hoger dan de 
in het eerste lid bedoelde bedragen en betrekking heb 
ben op de produktie van elektriciteit. 

TITEL III 

Diverse bepalingen 

Art. 64 

§ 1. De Koning neemt alle uitvoerings- 
maatregelen die nodig zijn om de omzetting van de 

du un accord assurant un accès comparable et effectif 
des entreprises de la Communauté aux marchés de ces 
pays tiers. 

CHAPITRE Ill 

Des spécifications techniques et des normes 

Art. 62 

Les ennres adjudicatrices incluent les spécifica 
tions techniques dans les documents généraux ou 
dans les cahiers des charges propres à chaque marché. 

Les spécifications techniques sont définies par réfé 
rence à des spécifications européennes lorsque celles 
ci existent. 

En l'absence de spécifications européennes, les spé 
cifications techniques doivent, dans la mesure du 
possible, être définies par référence aux autres nor 
mes en usage dans la Communauté. 

Le Roi règle les autres modalités ayant trait à l'utili 
sation des spécifications techniques, des normes et 
des agréments techniques. 

TITRE II 

Marchés de travaux et de fournitures conclus 
par des entreprises publiques 

Art. 63 

Les dispositions du livre II sont applicables aux 
entreprises publiques pour les marchés de travaux ou 
de fournitures dont les montants estimés sont égaux 
ou supérieurs à ceux prévus à l'article 47, § 2, qui n'ont 
pas trait à leurs tâches de service public au sens d'une 
loi, d'un décret ou d'une ordonnance mais se rappor 
tent à une des activités visées par le livre II. 

Les dispositions du livre li sont également applica 
bles aux pou vairs adjudicateurs visés à l'article 4, § 1er 
et§ 2, 1 ° à 8° et 10°, pour les marchés de travaux ou de 
fournitures dont les montants estimés égalent ou 
dépassent ceux visés à l'alinéa I'" et se rapportant à la 
production d'électricité. 

TITRE III 

Dispositions diverses 

Art. 64 

§ l ". Le Roi prend les mesures d'exécution néces 
saires pour assurer la transposition de la directive 90/ 
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richtlijn 90/531/E.E.G. te verzekeren. Deze maatre 
gelen en met name deze die genomen worden in het 
kader van de bijzondere bevoegdverklaringen die in 
dit boek vermeld worden, zullen identiek zijn aan de 
bepalingen van deze richtlijn. 

§ 2. De Koning kan de Eerste Minister belasten 
mec de aanpassing van bepaalde bedragen die in de 
uitvoeringsmaatregelen voorkomen in functie van de 
tweejaarlijkseherzieningen voorzien in de Europese 
richtlijnen en die de waarde in nationale munt aange 
ven van de drempels waarvan sprake in deze richtlij 
nen. 

Art. 65 

De Koning kan de maatregelen nemen, met inbe 
grip van de opheffing, aanvulling, wijziging of ver 
vanging van wetsbepalingen, die nodig zijn om de 
omzetting ce verzekeren van de verplichte bepalingen 
die voortvloeien uit het Verdrag tot oprichting van de 
Europese Economische Gemeenschap en de interna 
tionale maatregelen die genomen werden krachtens 
dit verdrag en die, enerzijds, de opdrachten voor aan 
neming van werken en leveringen betreffen bedoeld 
in dit boek, en anderzijds, de opdrachten voor aanne 
ming van diensten die zullen onderworpen worden 
aan de voornoemde verplichte bepalingen. 

De maatregelen zullen het voorwerp uitmaken van 
een verslag dat zal voorgelegd worden aan de wetge 
vende Kamers in de loop van de zitting indien zij ver 
gaderen, zonier bij de aanvang van hun eerstvolgende 
zitting. 

BOEK III 

Slotbepalingen 

Art. 66 

Artikel 314 van het Strafwetboek wordt vervangen 
door de volgende bepaling i « Zij die bij toewijzingen 
van de eigendom van het vruchtgebruik of van de 
huur van roerende of onroerende zaken, van een aan 
neming, van een levering, van een bedrijf of van enige 
dienst, de vrijheid van opbod of van inschrijving door 
geweld of bedreiging of door schenkingen of beloften 
of door gelijk welk ander frauduleus middel belem 
meren of scoren, worden gestraft met gevangenisstraf 
van vijftien dagen tot zes maanden en met geldboete 
van honderd frank tot drieduizend frank.» 

Art. 67 

Opgeheven worden: 

1 ° de wet van 20 juli 1973 betreffende de maatrege 
len tot uitvoering van internationale verdragen en 
besluiten inzake overheidsopdrachten voor aanne 
ming van werken, leveringen en diensten; 

531/C.E.E. Ces mesures, et notamment celles prises 
dans le cadre des habilitations particulières énoncées 
au présent livre, seront identiques aux dispositions de 
cette directive. 

§ 2. Le Roi peut charger le Premier ministre 
d'adapter certains montants fixés dans les mesures 
d'exécution en fonction des révisions biennales pré 
vues dans les directives européennes, déterminant la 
contrevaleur en monnaie nationale des seuils indi 
qués dans ces directives. 

Art. 65 

Le Roi peut prendre les mesures nécessaires, y com 
pris l'abrogation, l'ajout, la modification ou le rem 
placement de dispositions légales, pour assurer la 
transposition des dispositions obligatoires résultant 
du Traité instituant la Communauté économique 
européenne et des actes internationaux pris en vertu 
de celui-ci et concernant, d'une part, les marchés de 
travaux et de fournitures visés par le présent livre et, 
d'autre part, les marchés de services qui seront soumis 
aux dispositions obligatoires précitées. 

Ces mesures feront l'objet d'un rapport, qui sera 
soumis aux Chambres législatives au cours de la ses 
sion, si elles sont réunies, sinon au début de leur ses 
sion la plus proche. 

LIVRE III 

Dispositions finales 

Art. 66 

L'article 314 du Code pénal est remplacé par la dis 
position suivante: « Les personnes qui, dans les adju 
dications de la propriété, de l'usufruit ou de la loca 
tion des choses mobilières ou immobilières, d'une 
entreprise, d'une fourniture, d'une exploitation ou 
d'un service quelconque, auront entravé ou troublé la 
liberté des enchères ou des soumissions, par violences 
ou par menaces, par dons ou promesses ou par tout 
autre moyen frauduleux, seront punies d'un empri 
sonnement de quinze jours à six mois et d'une amende 
de cent francs à trois mille francs.» 

Art. 67 

Sont abrogés: 
1° la loi du 20 juillet 1973 relative aux mesures 

d'exécution des traités et actes internationaux en 
matière de marchés publics Je travaux, de fournitures 
et de services passés par les services publics; 
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2° de wet van 14 juli 1976 betreffende de over 
heidsopdrachten voor aanneming van werken, leve 
ringen en diensten, gewijzigd bij de wetten van 
4 augustus 1978, 2 juli 1981, 12 april 1983, 26 mei en 
6 juli 1989; 

3° het koninklijk besluit van 8 december 1988 
betreffende de mededinging inzake bepaalde over 
heidsopdrachten van leveringen in het raam van de 
Europese Gemeenschappen gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 20 oktober 1992; 

4° het koninklijk besluit van 20 december 1988 
betreffende de mededinging inzake bepaalde over 
heidsopdrachten van leveringen op niveau van de 
landen ondertekenaars van de G.A.T.T. 
overeenkomst inzake overheidsopdrachten; 

5° het koninklijk besluit van 1 augustus 1990 
betreffende de mededinging inzake bepaalde over 
heidsopdrachten voor de uitvoering van werken in 
het raam van de Europese Gemeenschappen; 

6° de artikelen 96 tot 99 van de wetten op de Rijks 
comptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991. 

Art. 68 

De koninklijke besluiten welke in uitvoering of 
met toepassing van deze wet worden vastgesteld, 
worden in Ministerraad overlegd. 

Art. 69 

De Koning stelt voor boek I, voor boek II en voor 
iedere bepaling van boek III van deze wet de datum 
van inwerkingtreding vast. 

Dit artikel en artikel 68 treden in werking op de dag 
van hun bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. 

Brussel, 17 juni 1993. 

De Voorzitter van de Senaat, 

2° la loi du 14 juillet 1976 relative aux marchés 
publics de travaux, de fournitures et de services, 
modifiée par les lois des 4 août 1978, 2 juillet 1981, 
12 avril 1983, 26 mai et 6 juillet 1989; 

3° l'arrêté royal du 8 décembre 1988 relatif à la 
mise en concurrence dans le cadre des Communautés 
européennes de certains marchés publics de fournitu 
res, modifié par l'arrêté royal du 20 octobre 1992; 

4° l'arrêté royal du 20 décembre 1988 relatif à la 
mise en concurrence de certains marchés publics de 
fournitures au niveau des pays signataires de l'accord 
du G.A.T.T. relatif aux marchés publics; 

5° l'arrêté royal du 1er août 1990 relatif à la mise en 
concurrence dans le cadre des Communautés euro 
péennes de certains marchés publics de travaux; 

6° les articles 96 à 99 des lois sur la comptabilité de 
l'Etat, coordonnées le 17 juillet 1991. 

Art. 68 

Les arrêtés royaux pris en exécution ou en applica 
tion de la présente loi sont délibérés en Conseil des 
ministres. 

Art. 69 

Le Roi fixe la date de l'entrée en vigueur du livre I", 
du livre li et de chacune des dispositions du livre III de 
la présente loi. 

Le présent article et l'article 68 entrent en vigueur le 
jour de leur publication au Moniteur belge. 

Bruxelles, le 17 juin 1993. 

Le Président du Sénat, 

F. SWAELEN. 

De Secretarissen, Les Secrétaires, 

M. TYBERGHIEN-VANDENBUSSCHE. 
N. PECRJAUX. 


